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VENDÉGLŐSÖK LAPJA
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M. k ir .  posta takarékpénztár csekkszáma 45.255 
M e g je le n ik  h a v o n ta  k é ts z e r ,  5-én és 20-án 
Kló f iz e té s i  d í j  f é lé v r e  12 pengő (150.000 K) 
H i r d e t é s i  d í j  s z ö v c g o ld a lo n  50 f i l l é r ,  
hirdetési o lda lon 40 f i l lé r  liusábm illim étcrcnk iiit

A L A P ÍT O T T A :

I H Á S Z  C I Y Ö R G T
S z e r k e s z t ő s é g  és k i a d ó h i v a t a l :  
BUDAPEST, IX., VIOLA UTCA 3. SZÁM 
T e l e í o n s z á m :  „ J ó z s e f * 4 322— 81

H I V A T A L O S  6  I t  A K  :  B É L E L Ű T T  O  Ó R Á T Ó L  D É L I I T A X  3  Ó R Á I G

A  v i d é k
zárórája ellen újabb hatalmas akció készül, 
amelyben az eddigi hírek szerint részt 
fog venni a szakma minden érdekkép
viselete. A vidéki italmérők ettől a 
mozgalomtól remélik végre a végleges 
megoldást, azt, amely egyformán kielégítő 
lesz úgy a szakmára, mint az élet köve
telményeire.

Tény, hogy a vidéken még mindig az 
1800—1900-as évek közötti fölfogás diva
tozik a zárórák kérdésében a legilleté
kesebbek között. Valamikor, negyven esz
tendővel ezelőtt csakugyan úgy lehetett, 
hogy esti 9— 10 órán túl a falvak és a 
kis városok közönségéből csak azok ma
radtak meg a korcsmákban, kávéházakban 
és zenés vendéglőkben, akik nem voltak 
megbízható elemek, akik rosszban törték 
a fejőket és akiknek kései kimaradása 
semmi jóval sem biztatott.

Azóta azonban nagyot fordult a világ.
Ma már nem jelent veszedelmet és 

okvetlen bűnalkalmat a kis városokban 
és falvakban, ha a polgárságnak esti 9— 10 
óra után is lesz hová bemennie, hogy szóra
kozzék. Azután meg az idegenforgalom 
is föllendülőben van még a legelhagyottabb 
vidékeken is. Most már nemcsak Szent- 
István napja jelent Budapest és környéke 
számára nagy utasforgalmat, a vidéken se 
kizárólag a vásárok csődítik össze az 
embereket. Az autók éjszaka is hordják 
a közönséget, fényszóróik előtt nincsenek 
sötét utak többé, világos tehát, hogy ezt 
az éjszakai utaspublikumot is el kell látni.

Manapság a vidék kényszerű zárórája 
ingatja meg a magyar utakon a közönség 
biztonságérzetét. Hiszen esti 9— 10 óra után 
nincs hová fordulnia sehol a balesetet 
ért utasnak! És mégse lehet az utakon

végig 2—2 csendőrrel őriztetni minden 
kocsit! A vidék mostani, legalább is fúl- 
szigorú záróratilalma sokkal többet árt a 
közbiztonságnak, mint használ.

A hírhedt korcsmái verekedők nem 
válnak tejesbárányokká odakint az uccán, 
mihelyt kiléptek a korcsmából, ők oda
kint is verekedő és késelő fenegyerekek 
maradnak. A haragosok is megtalálják az 
alkalmat a leszámolásra egymással az ital
méréseken kívül is. Az meg egyáltalán 
nagyon erősen vitatható, miért éppen az 
éjszakai italozás és ottidőzés veszedelmes 
a vidéki italmérő helyeken?

Ugyancsak a zárórakérdéshez hasonló 
avult és ártalmas ócskaság az úgynevezett 
báltilalom is. Táncmulatságot és egyéb

M o s ta n á b a n  M a g y a ro rs z á g o n  m ég  n e m  le h e t 
a lk o h o lt i la lo m ró l b eszé ln i a b b a n  az é rte le m b e n , 
m in t  a h o g y  a z t az E g y e s ü lt  Á lla m o k b a n , to v á b b á  
e g y n é h á n y  e u ró p a i á lla m b a n  k e re s z tü lv it té k .  A  szesz
k e re sked e lem  és te rm e lé s  M a g ya ro rszá g o n  o ly  n a g y  
gazd asá g i Je len tősé g ű, h o g y  s e m ily e n  k o rm á n y  
sem  le nn e  h a jla n d ó  a rra , h o g y  p ro h ib ic ió s  szem 
p o n tb ó l i t t  e gy  á lta lá n o s  s z e s z tila lm i tö r v é n y t  
a lkosso n . T á rg y ila g o s a n  Í té lv e  is , e l k e ll is m e rn i, 
h o g y  a zok , a k o r lá to z á s o k , m e ly e k  m o s ta n á b a n  a 
sze sz fo g yasz tá s  te ré n  lé te z n e k , az i t t  e m lí te t t  je le n tő s  
g azd asá g i é rd e k e k e t se m m iké p e n  sem  b e fo ly á s o ljá k ,  
h a n e m  in k á b b  s zo c iá lis  je le n tő s é g ű e k . T u la jd o n 
ké pe n  csa k  k é t fo n to s a b b  k o r lá to z á s ró l,  i l le tv e  
tö r v é n y rő l le lle t  szó, a m e ly e k  k im o n d o t ta n  p ro l i i -  
b ic io n is ta  je le n tő s é g ű e k :

1. A z  1921-es tö r v é n y ,  a m e ly ik  é g e te tt szeszek 
k im é ré s é t s z o m b a t d é lu tá n  6  ó rá tó l h é t fő  regge l 

6  ó rá ig  m e g t i l t ja .
2. A z  1927-es 35 . tö r v é n y ,  a m e ly ik  18 éven 

a lu l ia k n a k  sze szes ita lo k  m in d e n n e m ű  k im é ré s é t 
t i l t j a .  De ez u tó b b i tö r v é n y n e k  a k e re s z tü lv ite le  
o ly  m é rté k b e n  lib e rá lis ,  h o g y  az i t t  e m lí te t t  k o rú  
e g y é n e k n e k  a sze szes ita lo k  k im é ré s é t s z á m ta la n  
esetben le h e tő v é  tesz i.

bált a falvakon, kis- és nagyközségekben 
nem rendezhet a korcsmáros vagy a ven
déglős, hanem csak valami testület, kör, 
vagy egyesület. Ha ilyen nincsen az illető 
községben, akkor a farsang is teljesen bál 
nélkül telhetik el, bár senki sem érti sehol, 
miféle rendészeti ok követeli meg ezek
nek az ártatlan bálozásoknak a merev el
tiltását?

Növeli a méltánytalanságot, hogy a 
körök és kaszinók kimérései számára a 
záróra ismeretlen fogalom, ezeknek minden 
szabad. A szabad verseny elve és a jelen
legi teljes konszolidáció megkövetelik ezek
nek az ósdi rendelkezéseknek a gyors és 
alapos átrevideálását.

(D. K , Kőszeg,)

K é t  fo n to s  d o lo g  v a n , a m e ly  i t t  s z á m ítá s b a  jö h e t .  
És p e d ig  : M a g y a ro rs z á g n a k  a t r ia n o n i békeszerződés  
á lta l o k o z o t t  általánosan rossz gazdasági helyzete, 
a m e ly ik  a n a g y  n é p ré te g e k n e k  a s z e s z fo g y a s z tá s t 
m a jd n e m  te lje s e n  le h e te tle n n é  te s z i, a z o n k ív ü l az 
óriási adómegtcrlielés, a m e ly  a s z e s z te rm e lé s t és 
fo g y a s z tá s t, v a la m in t  a tö b b i g a zd a sá g i á g a k a t  is 
erősen b e fo ly á s o lja .  E z  a  k é t  k ö rü lm é n y  e rősen 
k e d v e z  a p ro h ib ic ió  te r je d é s é n e k  M a g y a ro rs z á g o n .

A m i a m a g y a r  b o r te rm e lé s t  i l l e t i ,  az o rszá g  m eg
c so n k ítá sa  d a c á ra , a rá n y la g  e lég  je le n tő s e n  e m e l
k e d e tt.  É v e n te  2 -5 — 4 m i l l ió  h l.  b o r t  te rm e ln e k  és 
a m a g y a r  la k o s s á g b ó l k ö rü lb e lü l e g y  m i l l ió  e m b e r, 
v a g y is  az egész la k o s s á g n a k  */a-a  e b b ő l a k e re s e tb ő l 
é l, a m i m in d e n e s e tre  a b o r te rm e lé s  fo n to s s á g á t 
je le n t i .  E v v e l sze m b en  a b o ré rté k e s íté s  ig en  n a g y  
a k a d á ly o k b a  ü tk ö z ik .  A z  összeom lás e lő t t ,  a b b a n  
az id ő b e n , a m ik o r  A u s z tr ia -M a g y a ro rs z á g n a k  m ég 
kö zös  v á m te rü le te  v o l t ,  M a g y a ro rs z á g  lá t ta  el az 
o s z trá k -m a g y a r  m o n a rc h iá n a k  50  m i l l ió  la k o s s á g á t 
b o r ra l.  K ö r ü lb e lü l 1— 2 m i l l ió  id . b o r t  e x p o r tá l t  
a m o n a rc h ia  k ü lö n b ö z ő  te rü le te ire ,  e v v e l szem ben  
az e x p o r t  1 925-ben  csa k  2 5 .000  q  és 1927-ben  csak
6 2 .000  q t e t t  k i .  T e h á t  ú g y s z ó lv á n  az egész te rm é s t 
a b e lfö ld ö n  k e lle n e  é rté k e s íte n i.

Magyarország és az alkoholtilalom.
A kopenhágai proliibició-ellenes kongresszus elé terjesztette: d r .  D r u c k e r  G y ö r g y *

Popper Mór ós Lipól r .-t„  bornagykereskedós
T e le fo n , J ö x . e f  3 3 9 -7 8  Blldapeat-KŐbánya, E lő d  u c c a  8 .  s z á m .  A la p lt ta to t t  I8 E 9 . é v b e n .

Az 1922. évi országos szőlő- és borgazdasági kiállításon a ra n y é re m m e l kitüntetve.
V álo g a to tt u r a d a l m i  tá jb orok - K érjen  s a já t  é rd e ké b e n  á r a j á n l a t o t .
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FRANKOIIITS TESTVEREK
TOJÁSNAGYKERESKEDÖK, IX., Csarnok tér 4.

Saját vidéki telepeink útján be
szerzett, kifogástalan, lámpázott 
tea-és fözötojás legolcsóbban kapható.

T e le F o n m e g r e n d e lé s r e

Aut. 851— 62 és Aut. 856— 68
h á z h o z  s z á l l í t u n k .

A  m a i h e ly z e t a zon ba n  az, h o g y  a fo g y a s z tá s  az 
á lta lá n o s  rossz gazdaság i v is z o n y o k  m ia t t  erősen 
v is s z a fe jlő d ö tt .  A  fra n c ia  120 l ite re s  fe jk v ó tá v a l 
szem ben  M a g y a ro rs z á g o n  é ven te  csa k  30  l i t e r t  
fo g y a s z ta n a k  fe je n k in t .  A z o n k ív ü l m ég  hozzá
já r u ln a k  a nehézségekhez a m agas b o rá ra k ,  a m e ly e k  
m agas b o r fo g y a s z tá s i a d ó k k a l v a n n a k  te rh e lv e  
( l i te r e n k in t  2 0  f i l lé r ,  te h á t m a jd n e m  1 0 0 %  a b o r 
á rá n a k  l i te re n k in t ) .  A  fo g y a s z tá s  íg y  n a g y  m é rté k 
ben v is s z a fe jlő d ö tt .  A  magyar vendéglösipart a k ö rü l
b e lü l 26  k ü lö n b ö z ő  p é n z ü g y i cé lú  a d ó  te rh e li és íg y  
n e m  c s o d á la tra m é ltó , h o g y  az a rá n y la g  k ic s i e lő 
á llí tá s i á r  o ly  m agas e lad á s i á r t  é r  e l. (K ö rü lb e lü l 
2— 3 pengő  l i t e r n k in t . )

S o k k a l in k á b b  s z e s z tila lm i je le n tő s é g ű  az u zso rá ró l 
és ká ro s  h ite lü g y e k rő l szó ló  1 8 8 5 : X X V .  t.-c . 
2 2 . sza kaszá na k  első bekezdése, m e ly  le g u tó b b  ú gy  
m ó d o s u lt,  h o g y  az id é z e tt  bekezdésben  e m lí te t t  
h e ly isé g e kb e n  k is z o lg á lta to t t  szeszes i t a l  á ra  ir á n t i  
k ö v e te lé s t b író sá g  n em  í té lh e t i  m eg és i l y  k ö v e te lé s t 
sem  az a d ó sn a k , sem  jo g u tó d á n a k  k ö v e te lé sb e  nem  
le h e t b e s z á m íta n i.

A m i a s ö rte rm e lé s t i l l e t i ,  a h e ly z e t M a g y a r-  
o rszá go n  s z in té n  k e d v e z ő tle n . A  h á b o rú  e lő t t i  
é ve k b e n  k ö rü lb e lü l 2 ,7 0 0 .0 00 — 3 ,0 0 0 .0 00  h l.  s ö rt 
te rm e lte k ,  a m in e k  csak e g y  k is  részé t e x p o r tá ltá k ,  
m íg  a t ö b b i t  b e lfö ld ö n  fo g y a s z to t tá k  e l. A  m a i 
M a g y a ro rs z á g ra  e b b ő l az összegbő l k ö rü lb e lü l k é t 
m i l l ió  e se tt, e v v e l szem ben  k is  M a g y a ro rs z á g  1924. 
é vb e n  4 60 .00 0 , 19 25 -ben  5 6 0 .0 0 0 ,1927-ben  6 80 .000  és 
1928-ban  9 00 .000  h l. - t  te rm e lt ,  a m i te h á t a h á b o rú 
e lő t t i  é ve k  te rm e lése  '/a  részének fe le l m eg . A  fo g ya sz 
tá s n a k  a lá tszó la g o s  em e lkedése  az u tó b b i évekb en  
in k á b b  az e lm ú lt  m e leg  n y a ra k n a k , m in t  a g azd a 
sági h e ly z e t ja v u lá s á n a k  tu la jd o n í th a tó .  Idé n  a 
fo g y a s z tá s  a rossz id ő já rá s  m ia t t  a ta v a ly i  fo g ya sz 
tá s h o z  v is z o n y í tv a  m á r  e d d ig  is 4 0 .0 0 0  h l.- re l 
c s ö k k e n t.

A  M I  É R T É

HORVÁTH FERENC, Szeged.

T iz e n k é te z e r  m a g y a r  ve n d é g lő s , k á v é s , ko rcs - 
m á ro s  és fo g a d ó s  d o lg o z ik  sze rte  az o rszá gb an , 
h úzza  az ig á t  és a d ja  e re je  le g ja v á t  e gy  é le tén  
k e re s z tü l m á s o k é r t .  És m i az e re d m é n y  ? A lig  
p á r  szá z n a k  m a ra d  m eg a neve  és az e m lé keze te , 
a tö b b i e z re k  e ltű n n e k  m a jd  n y o m ta la n u l.  A z  
é lő  m a g y a r  ve n d é g lő s ö k , k á v é s o k , k o rc s m á ro s o k

A  m a g y a r  sze sz fo g yasz tá sra  v o n a tk o z ó a n  m eg 
k e ll e m lí te n i,  h o g y  m a  az ö t  l ite re s  b é k e b e li f e j 
k v ó ta  h e ly e t t  n e m  egészen egy és n e g ye d e t tesz k i 
é v e n k in t,  te h á t  a lig  negyede  a h á b o rú e lő t t i fo g y a s z 
tá s n a k . A z  a lk o h o lp ro h ib ic ió  e lle n  a la k u l t  m a g y a r-  
o rszá g i e g y e s ü le t, a L ib e r tá s  a ko n g re sszus  á lta l 
m e g ke re s i a L ig u e  In te rn a t io n a le  des A d v e rs a ire s  
de la  P r o h ib i t io n t ,  h o g y  o ly  é rte le m b e n  hasson az 
egyes k o rm á n y o k ra ,  h o g y  a k ü lö n b ö z ő , e lsőso rb a n  
a m agas a d ó k  á lta l e lő id é z e tt k o r lá to z á s o k , a m e ly e k  
az egyes o rszá g o k  szesz te rm e lésé t m e g n e h e z ít ik , 
m e g fe le lő  d ió d o n  csö kken tesse ne k . M á s ré s z t fe lk é r i 
a m a g y a r  e g y e s ü le t a L ig u e -o t,  h o g y  a B u re a u  
In te rn a t io n a l d u  V in ,  v a g y  esetleg  m á s sze rve ze te k  
á lta l e g y , a szesz te rm e lés  és é rté k e s íté s  ké rdésében

B u d a p e s te n  1700 k is k o rc s m a  és sö n té s  v a n . 
A z  egész o rszá g b a n  16 .000-re  te h e tő  a s z á m u k . 
É s  ta lá n  e g y e tle n e g y  ip a rá g a t sem  s ú jta n a k  a n n y ira  
az a d ó k , m in t  a k o rc s m á ro s o k a t. A  rendes  a d ó k a t is 
b e le é rtv e , 2 7 -fé le  a d ó t és i l le té k e t  k e ll o d a a d n io k  
s o v á n y  k e re s e tü k b ő l.  B iz o n y , elég g y a k ra n  m e g 
tö r té n ik  i ly e n  k ö rü lm é n y e k  k ö z ö t t ,  h o g y  e n n e k  a 
sú lyos  a dó zás i k ö te le z e tts é g n e k  a tő ke sze g é n y , 
n a p ró l n a p ra  é lde g é lő  k o rc s m á ro s  n e m  tu d  e lege t 
te n n i és i ly e n k o r  m e g je le n ik  a v é g re h a jtó ,  í r  és 
fo g la l és lassan ka la p á c s  a lá  k e rü ln e k  az in g ó sá g a i.

A  fő v á ro s  k ö z ig a z g a tá s i b iz o tts á g á b a n  r á m u ta t ta k  
a rra , h o g y  a m o s ta n i v is z o n y o k  k ö z ö t t  t ú l  s o k  az 
ita h n é ré s i ü z le t .  E z t  a k o rc s m á ro s o k  m a g u k  is 
m e g á lla p í to t tá k .  D e  s z á m u k  m á r is  fo g y ó b a n  v a n .

K E I N K B Ő L .

DÁVID SÁNDOR, Szeged.

és s z á lló tu la jd o n o s o k  ig a z i P a n th e o n ja  lesz a N a g y  
A lb u m , a k i oda  k e k é r ü lt ,  az m e g v a n  ö rö k í tv e ;  
is m e r t  lesz a k a r tá r s a k  és az id eg e n  kö zön ség  e lő t t  
is. És' o n n a n  s e n k i se m a ra d  k i,  a k i az a rc k é p é t 
rö v id  é le t le írá s á v a l e g y í l t t  b e k ü ld i e rre  a c ím re :  
Az Album sze rke sz tő sé gé ne k , Budapest, IX  Viola 
ucca 3.

SALGÓI MÁLNASZÖRP 
A LEGZAMATOSABB!!

Salgóvár vidéki válogatott hegyi málnából készíti: 

K o h n  Lipóft „ S a lg ó 11 L ik ő r -  é s  R u m g y é r  
S a lg ó t a r já n .

is o ly  fo n to s  rá c io n á liz á ló  k o n g re s s z u s t h ív jo n  össze, 
h o g y  m e g á lla p íts a  a p ia c o k  fe lv e v ő k é p e s s é g é t az 
o ly  k á ro s  tú l te rm e lé s  e lh á r í tá s a  v é g e tt.

A z  e lm ú lt  é v b e n  3 0 0  k o rc s m a  s z ű n t m e g  csak 
B u d a p e s te n .

A  k o rc s m á ro s o k  tö b b sé g e  m á r  é v e k  ó ta  n e m  vá sá 
ro l a t e r m e lő k tő l b o r t ,  a k ik n e k  tu d v a le v ő le g  kész
pén zze l k e ll f iz e tn i,  a b o rk e re s k e d ő tő l vesznek  
h ite lb e  —  ha k a p n a k . A  le g tö b b  k o rc s m á ro s n á l 
az a h e ly z e t,  h o g y  csa k  k is  m e n n y is é g e t k a p  h ite lb e  
a zza l, h o g y  m in d e n  h é tfő n  m e g  k e ll f iz e tn ie  a k im é r t  
h e ti m e n n y is é g  á rá t .  H a  n e m  f iz e t i  m e g , s ik k a s z tá s t  
k ö v e t  e l. D e  ig en  n a g y  a z o k n a k  a k o rc s m á ro s o k n a k  
a szá m a , a k ik  m ég i ly e n  a la p o n  sem  h ite lk é p e s e k . 
E ze k  5— 10 l i t e r e n k in t  e g y  m á s ik  v e n d é g lő s tő l v a g y  
k o rc s m á ro s tó l s z e rz ik  be b o rk é s z le tü k e t.  H o g y  
a z tá n  i ly e n  ü z le t i fo rg a lo m  m e lle t t  ig e n  nehéz  a 
n a p i k ia d á s o k a t  és az a d ó k a t  f iz e tn i,  a k e n y e re t 
m e g k e re s n i, ez n y i lv á n v a ló .  A  le g tö b b  k o rc s m á ro s  
csa k  a z é r t  n em  z á r ja  be az ü z le té t ,  m e r t  abb an  
re m é n y k e d ik ,  h o g y  a k a d  m a jd  v e v ő  az ü z le té re  s ő 
a z tá n  a v é te lá rb ó l k i f iz e th e t i  az a d ó ssá g á t. D e va n  
k o rc s m a , a m e ly e t a n n y i adósság  te rh e l,  h o g y  a 
v é te lá ra t  m á r  h á ro m -n é g y s z e r is m e g h a la d ja .

L e g jo b b a n  s ú j t ja  a n a g y  k ö z te rh e k e n  k í v ü l  a 
k o rc s m á ro s ip a r t  az i ta lm é ré s i i l le té k .  C sak az i t a l 
m é rő ip a r  f iz e t  a re n de s  a d ó k o n  k ív ü l m ég  e g y  k ü lö n  
a d ó t, a z é r t,  m e r t  b á r m ik o r  v is s z a v o n h a tó  i t a l 
m é ré s i e n g e d é ly t  k a p o t t .  A z  i ta lm é ré s i i l le té k  
m a x im u m a  1620 p e n g ő  é v e n te , m in im u m a  70  pengő, 
de ez csak p a p íro n  v a n  m eg. A  m in im u m o t  n e m  igen  
a lk a lm a z z á k , v is z o n t  a p é n z ü g y i h a tó s á g n a k  az 
ita h n é ré s i tö r v é n y  é rte lm é b e n  jo g á b a n  á l l  a m a x i
m á lis  té te ln é l is n a g y o b b  összegben á l la p í ta n i m eg 
az il le té k e t .  E m e lle t t  az ita lm é ré s i i l le té k e t  m in d ig  
h á ro m  é vre  e lő re  v e t ik  k i.  A  k iv e té s  a la p ja  m in d ig  
az u to ls ó  h a r m a d ik  é v i ita lfo r g a lo m . A  m o s t f iz e 
te n d ő  ita lm é ré s i i l le té k e t  az 1926. é v i I ta lfo rg a lo m  
a la p já n  r ó t tá k  k i .  P e d ig  az 1926. é v i ita lfo rg a lo m h o z  
képest az i ta lfo g y a s z tá s  a k ö v e tk e z ő  é v b e n  le g a lá b b  
25 30  s z á z a lé k k a l, a m ú lt  é vbe n  p e d ig  á lta lá b a n  
6 0  s z á z a lé k k a l c s ö k k e n t.

A  v e n d é g lő s ö k  és k o rc s m á ro s o k  m á r  é v e k  ó ta  
h a n g o z ta t já k ,  h o g y  az ita h n é ré s i i l le té k e t ,  m in t  
te lje se n  ig a z s á g ta la n  a d ó t,  el k e ll t ö r ö ln i ,  de  ha  ezt 
n em  t u d já k  e g ye lő re  m e g o ld a n i, r e fo r m á ljá k  m eg 
a k iv e té s  m ó d já t  o ly k é p e n , h o g y  az i l le té k  összege 
h e k to l i te r e n k in t  5 0  f i l lé r  le g ye n  s e z t az il le té k e t  
m in d ig  a b o r  bep in cézé sé né l v a g y  b e ra k tá ro z á s á n á l 
a b o r fo g y a s z tá s i a d ó v a l e g y ü t t  f iz e tn é k . íg y  m in 
d e n k i ^a n n y i i l le té k e t  f iz e tn e , a m e n n y i i t a l t  té n y le g

A  k o rc s m á ro s o k  m a g u k  á l la p í t já k  m e g , h o g y  
a le g tö b b  k o rc s m a  m o s ta n i ü z le tk ö re  m e lle t t  a lig  
é le tké pe s . A  fő v á ro s b a n  az a h e ly z e t,  h o g y  a k is -

M i t  k í v á n  t i z e n h a t e z e r  k o r c s m á r o s ?
Az ad ó k  és ille tékek  m érsék lésé t, a k o rlá to lt ita lm érési engedélyek  v isszavonását, 
a ko rcsm aip ar k épesítéshez  k ö tésé t, m e leg k o n y h a ta rtást, az ita lm érési tö rvény  

m ó d o sítá sá t kérik  a  k o rcsm áro so k .
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■ i  Vendéglő- és szállodatulajdonosok ■ i  
! !  szives figyelmébe! ! !
M ie lő t t  v a la m i t  v á s á r o l,  s a já t  é rd e k é b e n ,  

k é r je n  s ü r g ő s e n  á r a j á n l a t o t  t ő l ü n k :  
p a le ttá v á *  z n a k ,  

b ú to rs z ö v e te k ,  
k ó k u s z s z ö n y e g e k , 

fü g g ö n y ö k , 
v íz m e n te s  v á s z n a k ,  

é t t e r m i  s z ő n y e g e k  stb- 
V e n d é g l ő s  és k o r c s m á r o s  u r a k n a k  5 %  
k ü lö n  e n g e d m é n y t  a d u n k .  —  L á to g a s s a  
m e g  d ú s  v á la s z té k ú  g y á r i  r a k tá r u n k a t .

K e d v e z ő  f iz e té s i  fe l té te le k .

Neumayer Fülöp R.sT.
B u d a p e s t ,  D e á k  F e r e n c  t é r  I .  s z á m .

korcsm áros m e le g  é te lt  n e m  a d h a t v e n d é g e in e k . 
Ezzel szem ben  az ú g y n e v e z e tt  é tk e z d é k  és k ifő z ö k  
m értéken fe lü l e ls z a p o ro d ta k .  E z  e lle n  fe ls z ó la lta k  
m ár a v e n d é g lő s ip a ro s o k , m e r t  h iszen  a k ifő zése k  
m eglehetős k o n k u r e n c iá t  tá m a s z ta n a k  ip a ru k k a l 
szemben, de s é re lm e z ik  a k o rc s m á ro s o k  is , m e rt 
hiszen u g y a n a k k o r ,  a m ik o r  az ip a r tö r v é n y  nem  
engedélyezi s z á m u k ra  a fő zé s t, e g y m á s u tá n  a d n a k  
k i e n g e d é lye ke t a k ifő z é s e k n e k . A  k o rc s m á ro s o k  
arra tö re k e d te k ,  h o g y  ü z le tü k e t  v e n d é g lő n e k  m in ő 
sítsék á t,  ez a z o n b a n  n e m  s ik e rü lt ,  m e r t  a ve nd ég lő s 
ip a r ké pes ítéshez  v a n  k ö tv e .  K ép e s íté s  n é lk ü l 
pedig a k o rc s m á ro s b ó l n em  le h e t ve nd ég lő s . V id é k e n  
húszezernél k e ve se b b  la k o s t sz á m lá ló  község v a g y  
város te rü le té n  a k o rc s m á ro s  is v e z e th e t m e leg  
ko n y h á t, ily e n  h e ly e k e n  te h á t a k é t  ip a r  k ö z t  a 
vá laszfa l le o m lo t t .  E n n é l n a g y o b b  la ko ssá g ú  h e ly e 
ken a zo n b a n  a k o rc s m á ro s  m ég o ly a n  m e leg  é te lt  
sem ta r th a t ,  m in t  a m ily e n t  a k ifő z é s e k  és é tk e z d é k .

A k o rc s m á ro s o k  h e ly z e te  a v id é k e n  sem  rozsá sab b . 
A te rm e lő  m in d e n  to v á b b i n é lk ü l m é rh e t k i i t a l t .  
Fe lhozzák ezzel k a p c s o la tb a n , h o g y  fő k é p  az 
A lfö ld ö n  n e m c s a k  a te rm e lő k  és á lte rm e lő k  m é rn e k  
ki h á z u k n á l b o r t ,  de  b o r t  ad  el a sza tócs , a fűszeres, 
a b o rb é ly , a p é k , a s u s z te r, az á l la to rv o s , a t ra f ik o s ,  
egyszóval m in d e n k i,  a zon  az a la p o n , h o g y  ő te rm e lő . 
E zen k ívü l a g azd a  b o rv a lu tá b a n  f iz e t  igen  so kszor. 
K o n k u re n c iá t  tá m a s z t  a v id é k i k o rc s m á ro s n a k  
a rengeteg k ö r ,  k a s z in ó  és e g y e sü le t, a m e ly e k  m in d  
megszerezték az i t a l  m é ré s i e n g e d é ly t.

A  H a n g y a  s z ö v e tk e z e t e g y  l i t e r  b o r  u tá n  2  f i l lé r  
fogyasztás i a d ó t f iz e t ,  a v e n d é g lő s  u g y a n a k k o r  egy 
lite r  b o r u tá n  12 f i l l é r t .  A  H a n g y a  e la d  e g y  é vbe n  
40— 50 h e k to l i t e r  p á l in k á t ,  200  h e k to l i te r  b o r t,  
ugyanezen id ő  a la t t  —  ez az a rá n y  —  a vendég lős  
vagy k o rc s m á ro s  e la d  k é t h e k to l i te r  p á l in k á t  és 
30— 40 h e k to l i t e r  b o r t .  E zze l szem ben  a H a n g y a  
fizet ita lm é ré s i i l le té k e t  é v i 40  p e n g ő t, a ve nd ég lő s  
vagy k o rc s m á ro s  p e d ig  140— 160— 200 — 230  p en g ő t.

í s  a m e n n y iv e l a H a n g y a  ke vese bb e t f iz e t,  a n n y iv a l 
tö b b e t k e ll f iz e tn ie  a ko rc s m á ro s n a k , h iszen  m eg  
va n  szabva , h o g y  m e n n y in e k  k e ll b e fo ly n ia  az 
ita lm é ré s i i l le té k b ő l.  R á m u ta tn a k  a rra , h o g y  m íg  
egy vend ég lő s , a k in e k  e g y  é vben  60  h e k to l i te r  b o r, 
70 h e k to l i te r  sö r és 3 h e k to l i te r  p á lin k a  fo rg a lm a  
v a n , f iz e t 2800  pengő a d ó t, egy u ra d a lo m  tö b h e z e r 
h o ld  fö ld d e l a lig  500 0  p e n g ő t f iz e t.

Sérelm es m ég a zenedijak m ég m in d ig  e lin té z e tle n  
kérdése. A  M a g y a r S z ö v e g író k , Z enesze rzők és Z ene 
m ű k ia d ó k  Szövetsége je le n le g  h a tó sá g  m ó d já ra  
m aga v e ti k i a k o rc s m á ro s o k ra  és v e n d é g lő s ö k re  
a jo g d í ja t .  N e m ré g ib e n  szám os ko rc s m á ro s  k a p o t t  
egyszerű  é rte s íté s t a szö ve tsé g tő l azza l, h o g y  id é n  
a zene jog  d í já t  felemelte s e n n y ib e n  és e n n y ib e n  
á l la p í to t ta  m eg. A  ko rc s m á ro s o k  a z t k ív á n já k ,  h o g y  
ez t a ké rd é s t v é g ü l is rendezzék .

B eszé lnek a b o r fo g y a s z tá s i a d ó ró l. E z  az ü g y  
k ü lö n b e n  a ké p v is e lő h á z b a n  is s z ó b a k e rü lt.  A  b o r- 
fog ya sz tá s i adó  tű r h e te t le n ü l m agas. H e k to li te re n -  
k in t  19 pengő 70 f i l lé r t  k e ll f iz e tn i ezen a c ím en  
és h o g y  ez m e n n y i, a z t m e g v ilá g í t ja  az, h o g y  egy 
h e k to l i te r  h o m o k i b o r  á ra  14 pengő  k ö rü l m ozog.

A  b o rfo g y a s z tá s  fo k o z á s á t el le h e tn e  é rn i azza l, 
ha a ve nd ég lő sö k  és k is k o rc s m á ro s o k  n a g y o b b - 
a rá n y ú  á lla m i h ite lh e z  ju tn á n a k ,  m e r t  m o s t csak 
a s ö rg y á ra k  a d n a k  a k o rc s m á ro s o k n a k  n é m i h i te l t  
s ez a k is e x is z te n c iá k  füg g ésé t e re d m é n ye z i.

M ás. M e g tö r té n t a B a la to n v id é k e n , h o g y  egyes 
tú lb u z g ó  h a tó sá g i e m b e re k  a ré tes e ladása u tá n  
fén yű zés i adó  le ro v á s á t k ö v e te lté k .  A  s z a b á ly o k  
s z e r in t csak az édes té s z tá k  te k in th e tő k  fé n y ű z é s i 
c ik k e k n e k . A z  a d ó b e h a jtó  ú g y  g o n d o lk o z o tt ,  h o g y  
m iu tá n  a ré te s t m e g c u k ro z z á k , te h á t ez édes té sz ta  
és íg y  fé n yű zé s i a d ó k ö te le s . A  ve nd ég lő s  n em  v o lt  
h a jla n d ó  m e g fiz e tn i a lu x u s a d ó t és m e g in d u lt  az 
e ljá rá s . A  ré tes ü gye  e lőszö r a k e rü le t i a d ó h iv a ta lh o z  
k e rü lt ,  az a k tá k  e lm e n te k  a z tá n  a p é n z ü g y ig a z g a tó 
sághoz, fe lk e rü lte k  a m in is z té r iu m b a , de fo g la l
k o z o tt  az ü gg ye l a v e n d é g lő i é rd e ke ltsé g , a ke re s
k e d e lm i és ip a rk a m a ra  is . N ő t te k  az a k tá k ,  m íg  
végre  k im o n d o t tá k ,  h o g y  a ré te s  u tá n  n e m  k e ll 
fén yű zé s i a d ó t f iz e tn i.

A  p a n a szo ka t v é g n é lk ü l le h e tn e  fe ls o ro ln i.  I t t  
m o s t csak a z o k a t a k ív á n s á g o k a t s o ro l ju k  fe l, 
a m e ly e k e t 16.000 k is e x is z te n c ia  k é r  az il le té k e s e k tő l.  
E lső so rb a n  az a d ó k  m é rsé k lé sé t. A z  ita lm é ré s i 
ille té k e k  e ltö r lé s é t v a g y  m é rsé k lé sé t, esetleg  fo g y a s z 
tás i adó  beszedéséhez h a so n ló  f iz e té s i le he tő sé g e t. 
A  b o r fo g y a s z tá s i a d ó  ra d ik á l is  m é rsé k lé sé t, a 
re n ge teg  ú g y n e v e z e tt  k o r lá to l t  ita lm é ré s i e ng ed é ly  
v is sza vo n á sá t ( i ly e n h e z  u g y a n is  m in d e n  é le lm is z e r- 
c ik k  á ru s ítá s á v a l fo g la lk o z ó  ke re sked ő  is  hozzá -

V i l l a n y z o n g o r á k  
Z e n e a u t o m a t á k
Önműködő hangszerek. Rádió erősítők
LEOKAOYOHH VÁLASZTÓ liBAN

K E D V E ZŐ  R É S Z L E T F E L T É T E L E K
P C m b e d o b á e a a l  f i z e t h e t i  n r é s z l e t e t  

Bér le l .  Sznktce r f i  Javlt áe év liu i k o IAn

S t e r n b e r g
K irá ly i U d v a ri S z á llító k  H a n t U z e r t f y  á r a

B u d a p e s t , V I I . ,  R á k ó c z i ú t  6 0 .  Saját palota

ju t h a t ) .  A  k o rc s m a ip a r  ké pe s íté sh ez  k ö té s é t. A  k o rc s 
m á k  ü z le tk ö ré n e k  k ite r je s z té s é t le g a lá b b  o ly  m é r
té k b e n , h o g y  a k ifő z d é k h e z  h a s o n ló a n  meleg konyhát 
ta r th a s s a n a k . A z  ita lm é ré s i tö r v é n y  s ú ly o s  p a ra g ra 
fu s a in a k  m ó d o s ítá s á t és a zeneszerző i jo g d í j  h a tó 
ság i s z a b á ly o z á s á t.

Jo g c ím -e  á th e lye zé s  az ita lm é ré s i eng ed é ly  e l
vo n á sá ra  ? T ö b b  o ld a lr ó l h a n g z o t t  e l a p a n a sz , 
h o g y  a p é n z ü g y i h a tó s á g o k  a k o r lá to l t ,  i l le tv e  k o r 
lá t la n  ita lm é ré s i e n g e d é ly t e lv o n já k ,  ha az eng ed é 
lye s  ü z le té t  b á rm ily e n  o k n á l fo g v a  m á s h e ly re  
lfe ly e z i á t .  A  b e é rk e z e tt p a n a s z o k  ü gyé b e n  a B u d a 
p e s ti K e re s k e d e lm i és Ip a rk a m a ra  k é re lm é re  a 
p é n z ü g y ig a z g a tó s á g  á t i r a tb a n  v á la s z o lt  a k a m a rá 
n a k  és k if e j t e t t e ,  h o g y  az id e v o n a tk o z ó  ita lm é ré s i 
tö r v é n y  s z e r in t az e n g e d é ly e s tő l az i ta lm é ré s t,  v a g y  
i ta lá r ú s í tá s t  csa k  a b b a n  az ese tben  v o n já k  m eg , 
ha a k im é rő  m á r  m á s o d ik ,  v a g y  h a rm a d ik  e se tb en  
m é r k i ,  v a g y  á rú s í t  s z e s z e s ita lo k a t, a m e ly re  eng e 
d é ly e  n em  jo g o s í t ja  fe l.  A  re n d e lke zé s  é rte lm é b e n  
te h á t  a t t ó l  az e n g e d é ly e s tő l,  a k i e lső ese tben  h e ly e z i 
á t  e lőze tes b e je le n té s  n é lk ü l ü z le té t ,  v a g y  első 
ese tben  m é r k i  n e m  e n g e d é ly e z e tt s z e s z e s ita lo k a t, 
az e n g e d é ly t n e m  v o n já k  m é g  m eg , de ha  m á r  a 
m á s o d ik  á th e ly e z é s t sem  je le n t i  be, a k k o r  a p é n z ü g y 
ig a zg a tó sá g  e lső fo k o n  m in d e n  ese tben  k iv é te l 
n é lk ü l,  m e llé k b ü n te té s k é p  e lv o n ja  az i l le tő  i t a l 
m érés i e n g e d é ly é t.

A h o l t i lo s  az es ti k u g liz á s .  M in d e n  é v  m e g te n n i 
a fe h é rv á r i k a r tá r s a k  részére a m aga  á ld o t t  g y ü 
m ö lc s e it.  M á ju s  h a v á b a n  lé p e t t  h a tá ly b a  az i t t e n i  
re n d ő rh a tó s á g  re n d e le te , a m e ly  e l t i l t ja  a k e r t 
h e ly is é g e k b e n , v a g y  a n y i t o t t  a b la k o k  m e lle t t  
é jje l i  1 1 , i l le tv e  12  ó ra  u tá n  v a ló  ze n é lé s t, m o s t 
m eg  a te k e p á ly á k ra  c s e tte n te t té k  az este t íz i 
z á ró rá t ,  h o g y  ne z a v a r já k  az a d ó a la n y o k n a k  a 
k ö z te rh e k  c s ö k k e n té s é rő l s z ő tt  b ű b á jo s  á lm á t .

Meg akar Ön végre az élelmiszerek frissentartásának gondjától szabadulni ? Akarja-e Ón készleteit a leg
melegebb nyáron is minden veszteség nélkül elraktározni ?

C sa k  m  JKTa-ljjidalre vilamos automatikus hűtéssel lehet száraz, hatásos hideg.

A F r ig id a ire -h ü tő s z e k ré n y e k , -p u lto k , - v it r in e k , - k ira k a ts z e k ré n y e k , s tb . m in de n  m od ern  s zá llo d a , vendéglő 
és é le lm is z e rü z le t s zo ro s  ta rto z é k a i.

Minden jólszigetelt Jéghütő^átalakíthatoíFrlgldalre; ipari berendezésre.
Automatikus ki- és bekapcsolás minden kezelés, vagy felügyelet nélkül. Csekély áramfogyasztás. 

K e d v e z fi f i z e t é s i  f e l t é t e l e k .
H A B N  A R T B I J B  é s  t A i » . M A I ,  B u d a p e s t ;

IV . ,  K O S S U TH  LAJO S UCCA 8 .  é s  12.
T E L E F O N I A U T O M A TA * 8 9 8 -  8 6 ________ f _̂_______ TE LE FO N  » A U T O M A T A * 8 9 8 - 8 6
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Hauer Rezső cukrász
Budapest, V ili., Rákóczi ú t 49. szám

TelefonBz&m: József  425—04

Adjon vendégeinek ajándékba

z s e b t ü K r ö t
a legjobb reklám, mert állandóan hirdeti az Ön üzletét.

Készíti i

D e u t s c h  M ó r  é s  J e n ő  é$efüHöriy&r
Budapest, V I., Pau lay Ede ucca 57. Telefon: 225—80 
Űj tükrök készítése és régi, vakfoltos tükrök felújítása.

TOKAJI KONYAK 
A LEGJOBB

Első Tokaji 
Konyakgyár 
H7l. fokai

Engl Bernét ésTsa R.-T.
B u d a p e s t ,  K ö z p o n t i  S z e s z f ő z d e

Ajánlja: mindennemű gyümölcs- 
pálinkáját és likőrjeit

V e n d é g l ő i ,

k á v é h á z i ,  k lu b b c r c n s l c z é s c k
B il l iá r d o k ,  székek, éttermi és márvány-asztalok 
P o r c e llá n  é s  h i t e l e s í t e t t  ü v e g á ru k

J k  M  i »  a z  k  l e  s a

evőeszközök és china ezüst árúk. Alpakka-javítás és 
ezüstözós. Billiárdgolyók, sakk, dominó, dákók stb., stb 

V é te l é s  e la d á s !

F R I E D  Z S I G M O N D  É S  F I A
B u d a p e s t , V I I . ,  K irá ly  u c c a  3 9 . s z á m .

U ttltH éjfvetéN  én A r J e e j i d t  dí jta lan 1

Hüttl,Bán és Mihalik
ezelőtt

Első Magyar Üveggyár R.-T. fő rak tá ra  
B u d ap e s t, V ., V ö r ö s m a r ty  t é r  I.

Telefon: Automata 811—85 
V e n d é g lő i, k á v é h á z i és  
s z á llo d a i p o r c e l lá n -  é s  
ü v e g á ru k  a  leg n ag y o b b  
v á la s z té k a  k ü lö n  e r r e a  
c é l r a  b e r e n d e z e t t  
o s z t á l y u n k b a n i  

V ., J ó z s e f t é r  II. Telefon : Aut. 802 06

MI ÚJSÁG?
E re d m é n y te le n ü l vé g z ő d ö tt a p in c é re k  b o r ra v a ló 

e llenes m o z g a lm a . M e g ír tu k ,  h o g y  a fő v á ro s i p in c é re k  
egyrésze  ú j h a rc o t k e z d e tt  a b o rra va tó fe T id sze r 
e ltö r lé s é re . B e a d v á n n y a l f o r d u lta k  a  V e n d é g lő sö k 
h öz  és ká vé s o k h o z  s a százalékos re n dsze r b eve ze té sé t 
k é r té k .  A  m u n k a a d ó k  n é h á n y  n a p p a l e z e lő tt fo g la l
k o z ta k  a p in c é re k  b e a d v á n y á v a l és k im o n d o t tá k ,  
h o g y  a m a i v is z o n y o k  k ö z ö t t  n em  ta r t já k  id ő s z e rű ' 
n e k  a b o rra v a ló re n d s z e r e ltö r lé s é t, B e s z é ltü n k  
ebben  az ü g y b e n  a k c re s z té n y s z o c lá lis ta  p in c é r 
e g ye sü le t a le ln ö k iv e l,  a k i e ze ke t m o n d o tta  :

A  k e re s z té n y  és n e m z e ti a la p o n  á lló  p in c é re k  e lv ile g  
s z in té n  a b o rra v a ló re n d s z e r e ltö r lé se  m e lle t t  V a n n a k . 
T ö b b  o ly a n  m o z g a lo m b a n  v e t tü n k  m á r  ré sz t, a m e ly 
n e k  c é lja  s z in té n  a m o s ta n i á lla p o t  m e g szün te té se . 
A  le g ú ja b b  m o z g a lo m ró l a zo n b a n  e lő re lá th a tó  v o l t ,  
h o g y  nem  lesz e re d m é n ye . E z t u g y a n is  n e m  a p in cé 
re k  összesége in d í to t t a  m eg , h an em  csa k  e g y  tö r e 
d éke . A  m i e g y e s ü le tü n k  p é ld á u l, a m e ly  p e d ig  ve z e tő  
sze repe t t ö l t  be, n em  is  t u d o t t  a r ró l,  h o g y  ily e n  a k c ió  
k é s z ü l. C sak v a la m e n n y i e g ye sü le t össze fo gá sáva l 
le h e t ezt a n a g y  p ro b lé m á t m e g o ld a n i. A z z a l p e d ig , 
h o g y  m in d já r t  s z t r á jk k a l fe n y e g e tő d z n e k  egyesek, 
csa k  e lm é rg e s ít ik  a h e ly z e te t .  R e m é ljü k ,  e ljö n  az 
id e je  a n n a k , a m ik o r  v a la m e n n y i p in c é rs z e rv e z e t 
ö ssze fogva  in d í t  h a rc o t a b o rra v a ló re n d s z e r e lle n  és 
a k k o r  s ik e r  k o ro n á z z a  a  m o z g a lm a t —  s z t r á jk  
n é lk ü l is.

Borral nem szabad házalni. A magyaróvár! és ra jka i 
főszolgabírói hivatalokhoz sok panasz érkezett am iatt, 
hogy egyes borkereskedő cégek borral megrakott autóval 
já rjá k  végig a megye községeit és hitelbe, vá ltóra  is 
árusították a lakosság között a különféle minőségű 
borokat. Ezt az eljárást a főszolgabírói h ivata lok nem
csak anyagi és erkölcsi szempontból kifogásolták, de 
kifogásolták iparrendészeti szempontból is. A borháza
lással kapcsolatban a főszolgabírói h ivatalok szakvéle
ményért a soproni kereskedelmi és iparkamarához for
dultak, amely megkeresésre olyan szakvéleményt adott, 
hogy ha egy cég borral megrakott teherautóját község
ről községre kü ld i és borra nemcsak megrendelést g yű jt, 
hanem az árú ját a megrendelőnek m ind já rt á t is adja, 
az házalóke reskedést űz, amely eljárása a házalási sza
bályrendeletbe ü tközik. A házalási szabályrendelet 
ugyanis az ita lokat házalásból kizárja.

K itü n te té s .  Rácz B é la  fö ld b ir to k o s ,  n a g y b é r lő ,  
a sző lőg a zda sá g  te ré n  s z e rz e tt n a g y  é rd e m e i e lis 
m eréséü l a gazdasági főtanácsosi c ím e t k a p ta  a k o r 
m á n y z ó tó l.  A  m a g as  k itü n te té s  ig azá n  e u ró p a i lá tó 
k ö rű  és in t u i t í v  s z a k e m b e rn e k  j u t o t t  íg y , a k i a 
Magy. Szőlősgazdák Orsz. Egyesületének a le ln ö k i

s z é k íb é n  a m a g y a r  b o rg a z d a s á g n a k  re n d k ív ü li 
s z o lg á la to k a t t e t t  és a k in e k  s z a k c ik k e i m é ltá n  k e l
te t t é k  fő"! a k ü l f ö ld i  s z a k k ö rö k  f ig y e lm é t  is.

Á  v ig a lm i adó . A budapesti vendéglős i'partestiiíet 
a v ig a lm i adó  e ltö r lé s é t k é r te  a szé ke s fő vá ro s  ta n á 
c s á tó l s n é m i E re d m é n y t e l is  é r t ' :  á t \t  pengőn 
a lu l i  V ig a lm i a d ó á ta iá i iy t  ü  ta n á c s  m e g szü n te tte  
s e z á lta l száznál lőbb kisvendéglőst m e n te s í te t te k  a 
v ig a lm i a dó zás  a ló l.  A  B u d a p e s t i K á v é s o k  Ip a r-  
te s tü le té  a m in a p  Lamotte K á r o ly ,  á  szé 'kesfőváros 
p é n z ü g y i ta n á c s n o k á n á l já r t ,  k é rn i a k a r ta  a v ig a lm i 
a d ó  m e g s z ü n te té s é t. L a m o t te  ta n á c s n o k  a n a p i
la p o k  h íra d á s a i s z e r in t ,  Ig e n  tü r e lm e t le n ü l fo g a d ta  
á  k á v é s o k  k ü ld ö t ts é g é t  s m ik o r  a b e ve ze tő  szavak 
u tá n  m e g é rte tte , m i rő l v a n  szó, in d u la to s a it  'meg
je g y e z te ,  h o g y  m e g in t  a d ó t  ü k  á rn a k  t ö r ö l te tn i? !  
V a ló b a n , e gy  a lk a ln t í  és ip a r u n k a t  z a k la tó  és fö löse it 
te rh e lő  a d ó n a k , a vigalmi adó eltörlését a k a r ju k  m i is, 
V e n d ég lő sök . S ő t á  s z ó ra k o z ta tó  in té z m é n y e k , a 
s z ín h á z a k  i« á v ig a lm i a dó zás  te rh é tő l a k a rn á k  
S z a b a d u ln i,  m e r t  m in d n y á já n  m e g  v a g y u n k  g y ő 
ző d v e , h o g y  ez az á d ő lté in  a m a i g azd asá g i é le tben  
le g a lá b b  is  a n a k ro n iz m u s . L a m o t te  tan á csn o k  
itá g y o n  jó l  is m e ri Bécs v á ro s i k o llé g á já n a k , Btttil* 
nemek a d ó re n d s z e ré t, a m e ly  n e m  p o lg á r i e lvek  
a la p já n  sza b ta  m eg  a bécs i k a r tá r s a k  a dó zásá t és 
ő is b e lá t ta  a v ig a lm i a dó zás  k o rs z e rű tle n s é g é t és 
lényegesen  c s ö k k e n te t te  a z t.  E n n y i k o m o ly  g azda 
sá g i és k u l tu r á l is  té n y e z ő  (a  s p o r te g y c s íi le te k  is 
a v ig a lm i adózás e ltö r lé s é t a k a r já k )  jo g o s a n  k ív á n ja  
B u d a p e s t vá ro s  p é n z ü g y i ta n á c s n o k á tó l,  h o g y  vegye 
re v íz ió  a lá  a k o n ju n k tu r á l is  id ő k  m o h ó  a lk o tá s a it,  
a m e ly e t  v is e ln i v a ló b a n  n e m  tu d u n k .  Ip a ru n k b a n  
a zene ve n d é g c s a lo g a tó , h o g y  a m in é l tö b b  fo g ya sz tó  
ré vé n  a m a g as  e gyé b  a d ó k a t ,  cs u p á n  az a d ó k a i 
összeszedhessék. S a jn o s , a m a i g a zd a sá g i h e ly z e tb e n  
e n n e k  a ve n d é g c s a lo g a tó  e s z k ö z n e k  s incsen  h a tása .

H u szon n ég y  f i l lé r é r t  nem  e la d ó k  Kecskem ét 
vá ros  b o ra i. A város törvényhatóságának pénzügyi 
bizottsága folyó hó 3-áti délelőtt 11 órakor ülést tartott. 
Az ülésen dr. Dömötör Lajos helyettes polgármester ismer
tette az ülés egyetlen tárgyát: egy cég ajánlatot tett, hogy 
a város m últ évi termésű szikrai borai közül 200 hekto
lite r 10 fokos szlankamenkát, 80 hektoliter 10f9 fokos 
ezerjót és 120 hektoliter 10-8 fokos mézesfehéret, össze
sen 400 hektoliter bort, literenkénti huszonnégy filléres 
árban hajlandó megvásárolni. Az ajánlat felett élénk vita 
fejlődött ki, melynek során Borbás Béla, dr. Stejskal Ottó, 
dr. Dömötör Lajos, Zimay Károly, dr. Jámbor József és 
dr. Horváth M ihály szólallak fel. A vita eredményeként 
az ülés dr. Horváth M ihály javaslatára négy szavazat elle
nében, nagy töbséggel úgy határozott, hogy a felajánlott 
árért nem adja el a városi borokat. Itt említjük meg, hogy 
a város gazdasági ügyosztálya minap 80 hektoliter szikrai 
erdei fehérbort adóit el harmincöt filléres árban.

S z a b á l y o z t á k  a z  a d ó h á t r a l é k o k  t ö r l é s é t .
L eszállíto tták  a  késedelm i k am ato k a t és enyhítik  az ad ó v ég reh a jtá so k a t.

A  p é n z ü g y m in is z te r  100 .000— 1929 és 3 2 .5 0 0 —  
1929. szám  a la t t  re n d e le te k e t a d o t t  k i ,  m e ly e k  tö b b  
e n y h íté s t  ta r ta lm a z n a k  az a dó zás  te k in te té b e n .

A  100.000. szá m ú  re n d e le t a k ö z a d ó k  keze lésé rő l 
szó ló  h iv a ta lo s  ö s s z e á llí tá s t m ó d o s ít ja . E s z e r in t  a 
p é n z ü g y m in is z te rn e k  jo g a  v a n  a rra , h o g y  a tö b b  
éven á t  fe ls z a p o ro d o tt ,  v a la m in t  a h á ro m  é vn é l 
ré g e b b i a d ó - és il le té k ta r to z á s o k  re ndezésé t e l
rendezhesse.

A z  i l y  adó rendezés so rá n  e le n g e d h e ti a m in is z te r  
a k a m a to k a t  és- a k k o r ,  ha a ta r to z á s  b e h a jtá s a  az 
adózó  m e g é lh e té sé t tá m a d n á  m eg , a fe n n á lló  tő k e 
ta r to z á s o k a t m é rs é k e lh e ti,  v a g y  esetleg  el is tö r ö lh e t i .

A z  e g y ü tte s e n  k e z e lt k ö z a d ó k n a k , v a la m in t  az 
e gyé b , n e g y e d é v i ré sz le te kb e n  f iz e te n d ő  k ö z ta r to 
z á s o k n a k  késedelm es be fize tése  esetében :

a) ha  az a dózó  é v i e lő írása  n e m  h a la d ja  m eg  a 
2 0 0  p e n g ő t és az adózó  ta r to z á s á t az é v  vé gé ig  
b e f iz e t i,  é v i 6 % , ha p e d ig  ta r to z á s á t csak ké sőb b  
f iz e t i  be , é v i 1 2 %  a  ké se d e lm i k a m a t ;

b) ha  az adózó  é v i e lő írása  tö b b  m in t  2 0 0  pengő  
és ta r to z á s á t az esedékességtő l s z á m íto t t  h á ro m  
h ó n a p o n  b e lü l f iz e t i  be , é v i 12  száza lékos k a m a to t  
k e ll s z á m íta n i.

A z  ille té k e k  és egyéb  k ö z ta r to z á s o k  ( fo rg a lm i 
a d ó k  s tb .)  késedelm es be fize tése  esetén, ha  a kése
d e le m  h á ro m  h ó n a p n á l n em  tö b b ,  6 % ,  ha enné l 
tö b b , 12%  a ké sed e lm i k a m a t.

A  p é n z ü g y m in is z te r  6  szá za lé ko s  k a m a tf iz e té s i 
k ö te le z e tts é g  m e lle t t  ré s z le t fiz e té s t,  i l le tv e  fiz e té s i 
h a la s z tá s t a d h a t az e g y ü tte s e n  k e z e lt  k ö z a d ó k ra  
n ézve  h a t  h ó n a p ig , n a g y o b b  e le m i v a g y  egyéb 
csa pá sok  esetében a zon  t ú l  is , a z  i l le té k e k re  re n d 
s z e r in t  e g y  é v ig .

A z  a d ó b e h a jtá s i i l le té k  3 % ,  h a  z á lo g o lá s t fo g a n a 
to s í to t ta k  és to v á b b i 5 % ,  ha  az á rv e ré s t  m eg
t a r to t t á k  v a g y  m e g k ís é re lté k .

A  v é g re h a jtá s i e ljá rá s b a n  a p é n z ü g y m in is z te r  a 
k ö v e tk e z ő  re n d e le té t  b o c s á to t ta  k i :

A z  a d ó z ó k a t z á lo g o lá s t m e g e lő ző en  Írá sb a n  is 
f ig y e lm e z te tn i k e ll ta r to z á s u k  b e fize té sé re . A in e n y -  
u y ib e n  az a dózó  a d ó s z á m la k iv o n a to t  k ív á n  n eg yed - 
é v e n k in t  k a p n i,  az a d ó h iv a ta l k ö te le s  n e k i ily e n  
s z á m la k iv o n a to t  m e g k ü ld e n i.  A  s z á m la k iv o n a tb a n  
fe l k e ll t ü n te tn i  a z t  is , h o g y  az a d ó z ó n a k  az i l le tő  
é v n e g ye d b e n  m e n n y it  k e ll f iz e tn ie .  A  k iv o n a t  
k iá l l í tá s i k ö ltsé g e  k iv o n a to n k in t  1 p en gő .

A n y a g k é s z le te k n é l és b e ren de zé s i tá r g y a k n á l a 
fo g la lá s m e n te s  m e n n y is é g e t a le g m é ltá n y o s a b b a n  
k e ll m e g á lla p í ta n i.  A  le fo g la lt  in g ó s á g o k a t re n d 
s z e r in t  a tu la jd o n o s n á l k e l l  h a g y n i és csa k  a k k o r  
k e ll h a tó s á g i ő r iz e tb e  v e n n i,  ha  a z o k  a tu la jd o n o s n á l 
k e llő  b iz to n s á g b a n  n in c s e n e k , v a g y  s ik k a s z tá s  
ve s z é ly é n e k  v a n n a k  k ité v e .  A  re n d e le t  kü lö n ö s e n  
s ú ly t  h e ly e z  a rra , h o g y  a b e h a jtá s i e ljá rá s  so rá n  a 
v é g re h a jtó  kö zeg ek  az a d ó z ó k k a l s ze m b en  k e llő  
e lő z é k e n y s é g e t és ta p in ta to s s á g o t  ta n ú s íts a n a k .
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A D u n á n tú li V e n d é g lő s  S zövetség a u g u sz tu s  22-én  
c s ü tö rtö k ö n  d é lu tá n  4  ó ra k o r  S zéke s feh é rvá ron , 
L ó r á n t  E de b o g n á ru c c a i h e ly isé g é b e n  t a r t ja  rendes 
évi k ö z g y ű lé s é t, a m e ly re  ú g y  a ta g a la k u la to k  
k é p v is e lő it ,  v a la m in t  az egyes ta g o k a t a lap sza bá 
ly a in k  5 . szakasza  é rte lm é b e n  e z ú to n  h ív ju k  m eg. 
N a p i r e n d :  l2 v i je le n té s e k , zá rszá m ad á s , fe lm e n t-  
vény, k ö lts é g e lő irá n y z a t,  m e g ü re s e d e tt t is z ts é g e k  
be tö ltése , az a la p s z a b á ly o k  k o rm á n y h a tó s á g i le ira t  
sze rin ti k ie gé sz ítése , ese tleges in d í tv á n y o k .  Székes- 
f e h é r v á r .  K a r tá r s i  ü d v ö z le t te l Szőllőssy F e renc 
fő t i t k á r ,  i f j .  liéjj Im re  e ln ö k .

Szent István-hetében 3 óráig lehet zenélni a kávéházak
ban. A Budapesti Kávésok Ipartestülete a várható Szent 
Ist ván-heti forgalomra való tekinte tte l kérelemmel 
fordult a m. k ir. államrendőrség budapesti főkapitány
ságához, hogy a d íjta lan  zenéltetési zárórát a Szent 
István-hetében, azaz augusztus 15—21-ig éjjel I órától 
3 órára hosszabbítsa meg. Az államrendőrség főkapitány
sága most értesítette a budapesti kávésok egyesületét, 
hogy a kérelemnek eleget tesz és a záróra meghosszab
bítását Szent István-héten I óráról 3 órára to lta  ki.

F lle n f ír íz te t l a ta n á c s  a h í ís í tö lta lo k a t.  A  fő v á ro s  
tanácsa a r ró l g y ő z ő d ö t t  m e g , h o g y  az e lö ljá ró s á g o k  
a m esterséges a n y a g o k b ó l k é s z íte t t  és g y ü m ö lc s lé re  
vagy g y ü m ö lc s s z ö rp re  u ta ló  je lz ő k k e l e l lá to t t  ü d í tő  
és l i í is í tő ita lo k  k é s z ítő i és fo rg a lo m b a h o z ó i e llen  
in d í to t t  k ih á g á s i ü g y e k e t n e m  e g y ö n te tű e n  in té z ik  
el. I íz é rt k ö z ö lte  az e lö l já ró s á g o k k a l,  h o g y  az ü d ítő  
ita lo k  fo rg a lo m b a h o z ó i k ih á g á s t k ö v e tn e k  e l, ha 
a v á s á r ló t a k é s z ítm é n y  szá rm a zása  és e rede te  fe lö l 
m e g tévesztő  fö l lrá s s a l lá t já k  e l, ha p é ld á u l az ü d ítő  
ita l nem gyümölcsléből v a g y  gyümölcsszörpbul ké szü l 
és m égis gyümölcsitalnak, fruttinak v a g y  narancslzü 
üdítő italnak n e v e z ik . A  ta n á c s  fö lh ív ta  az e lö l já ró 
ságokat, h o g y  k ü lö n ö s e n  a n y á r i m e legebb  é v sza kb a n  
a k ö z fo rg a lo m b a n  lé v ő  összes ü d í tő  és h ü s f tő i ta lo k a t  
fo k o z o tta b b  m é r té k b e n  e lle n ő r iz z é k , a z o k b ó l s ű rű n  
m in tá k a t v e g y e n e k  és a közegészség v a g y  a kö z - 
tisz taság  k ív á n a lm a in a k  m eg  nem  fe le lő  i ta lo k  
ké sz ítő ive l és fo rg a lo m b a h o z ó iv a l szem ben a k ih á g á s i 
e ljá rás t h a la d é k ta la n u l in d í ts á k  m eg.

A R á k o s p a lo ta i V e n d é g lő s ö k  és K o rc s n m ro s o k  
Ip a rtá rsu la ta  a u g u s z tu s  hó  13-án  k e d d e n , Milisits 
M ih á ly  v e n d é g lő - és k e r th e ly is é g é b e n , Vnuk Já no sné  
zászlóanya v é d n ö ksé g e  a la t t ,  z á r tk ö r ű ,  szépen s ik c - 
r® it tá n c m u la ts á g o t re n d e z e tt .  A  v ig a lm i-b iz o t ts á g  
ta g ja i v o l t a k :  Búza A n ta l  tb .  e ln ö k , Mészáros

R A B I O N
Gyártja: H U T T E R  J Ó Z S E F  SZA P P ANGYÁR - 0 L  A J I P A R  R. -T.
B U D A P E S T ,  V I I . ,  E R Z S É B E T  K Ö R Ú T  0.  S Z Á M .  TELEFONSZÁM: J. 461— 94

egymaga
Jó zse f t b .  e ln ö k , Landstoff G y ö rg y  tb .  ta g ,  Dirbász 
Já no s , Naszódi Já n o s , Jakucs Já n o s , Luxenburger 
J ó zse f v ig a lm i a le ln ö k ö k , Veres B á l in t  ip a r tá r s u la t i  
e ln ö k , Balta G y u la  v ig a lm i e ln ö k , Falusy J á n o s  
p é n z tá ro s , Péntek E le k  p é n z tá ro s . Asztalos Já n o s , 
Varga Ign á c , Lukácsi L a jo s , Milisits M ih á ly ,  
Mészáros A n d rá s  e lle n ő rö k , Szaszaráth J á n o s  fő 
rendező, Uborka M ih á ly  t i t k á r .  A  p o m p á s  s ik e r  
a 80 ta g ú  re n d e z ő b iz o tts á g  é rd em e . A  t is z ta  jö v e 
d e lem  e la g g o tt és tö n k re m e n t  v e n d é g lő s  és k o rc s -  
m á ro s o k , v a la m in t  egyéb  jó té k o n y s á g i a la p  g y a ra 
p ítá s á ra  szo lgá l.

B e rn c T o r f
B e r n d o r f i  F é m á r ú g y á r

KRUPP ARTHUR R.-T.
m a j y a r o r i z á g i  f i ó k t e l e p e

BUDAPEST
IV .  K ér . ,  V á c i  u c c a  4* 9Z-

A  k o rc s m á ro s  k e n y é rá rú s ítá s a . A  9 3 .6 08 — 1928. 
K . M . sz. re n d e le t 4. § -á n a k  m á s o d ik  bekezdése é r te l
m é ben  v e n d é g lő b e n , k á v é h á z b a n , k o rc s m á b a n , v a la 
m in t  egyéb  n y ilv á n o s  é tk e z ő h e ly is é g b e n  k e n y e re t  és 
fe h é rs ü te m é n y t az i ly  ü z le te k b e n  szokásos m ó d o n  az 
ü z le th e ly is é g e n  k ív ü l tö r té n ő  fo g y a s z tá s  c é ljá ra  is  k i 
le h e t s z o lg á lta tn i.  V é le m é n y ü n k  s z e r in t  a szokásos 
m ó d  a la t t  a k e n y é rn e k  a d a g o lt  fo rm á b a n  v a ló  k is z o l
g á lta tá s a  é rte n d ő , m in é l fo g v a  a k o rc s m á ro s ip a ro s  
ü z le th e ly isé g e n  k ív ü l i  fo g y a s z tá s ra  csak a d a g o lt 
k e n y e re t a d h a t e l, n in c s  jo g á b a n  a z o n b a n  k o rc s m á ro s - 
ip a re n g e d é ly  a la p já n  a k e n y é rn e k  k i lo g ra m m o n k in t i  
k im éré sé re  v a g y  egészben tö r té n ő  e lá rú s ítá s á ra . 
A  ko rc s m á ro s  te h á t a s ü tő ip a r  jo g ta la n  g y a k o r 
lá s á é rt csak abb an  az ese tben  v o ln a  az 1922. é v i 
X I I .  t .-c . 127. § -á na k  első p o n t ja  a la p já n  b ü n te th e tő ,  
ha  k o rc s m á i e ngedé lye  a la p já n  a k e n y é rn e k  k i lo 
g ra m m o n k in t i k im é ré sé ve l v a g y  egészben tö r té n ő  
e lá rú s ítá s á v a l fo g la lk o z o t t  v o ln a . (Szegedi Kcresk. 
és Iparkamara.)

H y m e n . Sommcr J e a n c tte  és i f jú  Toscli K á r o ly  
a u g u s z tu s  hó  2 2 -én fé l 12  ó ra k o r  t a r t j á k  e s k ü v ő jü k e t 
B u d a p e s te n  a B a z i l ik á b a n . Toscli K á r o ly t ,  Székes- 
fe h é rv á r  e g y ik  le g jo b b  n e v ű  v e n d é g lő s é t, m in t  ö rö m 
a p á t,  a sza km a  és t is z te lő i k ö ré b ő l e lh a lm o z tá k
sz e re n c s e k ív á n a to k k a l.

V A L . Ó 1 R I
ezüst evőeszközük és d í s z t á r g y a k  készítését, 

szakmabeli

J A V Í T Á S O K A T
legjobban eszközöl:

H E N G E R  A N T A L  ezüstárúgyára
B u d a p e s t , IV .
Telefon: Aut. 895-

D a lm a d y  u c c a  9 .  s z á m .
Telefon : Aut. 895—73

A la p ítv a  s 1847

SCHUNDA
m. k ir. udvari szállító stb.

Budapest IV., Magyar-utca 18. Gróf Károlyi-utca 5.

Mindennemű h a n g s z e r e k ,  
továbbá z o n g o rá k , p ia n ín ó k  

és h a rm o n iu m o k , g r a m o fo n o k  
és le m e z e k

Ré s z 1 o t  f  i z o t  ó s m e l l e t t  i s i  
Lehető legjobbat, legjutányosabb áron.

V á c  le g f o r g a lm a s a b b  h e ly é n , nagyforgalmu

vendéglő gyönyörű kéri helyiséggel és 
teljes berendezéssel betegig miatt

Átvételéhez J 2.000 pengő szükséges. Értekezni lehet 
V Á C I  SZEN ZÁ K Ú IiK H EH H K Itia.ni K .-T .-ndl.

Főzöedónyvásár’ásnál kérje 
m indenütt a világhírű sza
vatolt t ű z -  é s  s a v á lló

F H iN x r  ™ in r . [ J t g
FölerakatnagybamHolbik István,Budapest, K irá lyu .91.

M a k ó n , k ö z v e t le n  a F ő té r e n ,  
a p ia c  s z á já b a n ,  

m á r  5 0  é v  ó t a  f e n n á l l ó

n m
m e ly n e k  é v i  f o g y a s z tá s a  3 5 0  h l .  
s ö r ,  1 5 0 — 2 0 0  h l .  b o r  s tb . ,  
k o n y h a ,  12  é v i  b é r le t i  s z e rz ő *  
e lé sse l a h á z t u l a j d o n o s s a l  
( a  v e n d é g l ő s  a f ő b é r  1 ő ) ,  
g y ö n y ö r ű ,  4 0 0  s z e m é ly t  b e fő *  
g . id ó  k e r t h e ly is é g g e l ,  M a k ó n  
a  l e g s z e b b ,  ú j o n n a n  fe l *  
s z e re lv e  —  a s z ta lo k ,  a b r o s z o k ,  
s z é k e k  te l je s e n  ú ja k  —  e la d á s  
e s e té n  2 4  ó r a  a la t t  á tv e h e tő .  
L e v e le k e t  „ S ö r c s a r n o k 1' 
j e l i g é r e  a k i a d ó h i v a t a l b a .
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ÖZV. W IN D T  M ÁRTONNÉ
s z á l lo d a i ,  v en d é g lő i é s  k á v é h á z i 
s z e m é ly z e te t  k ö z v e títő  i ro d á ja

B u d a p e s t ,  IV., Ir á ny i  u c c a  I. s z .
T e l e f o n :  A n t o n i n t n  S S 0 - S 2

Arvoréchnl **ékek, asztalok, kerti székek, fapadok, borpultok, nlVUlDuUUl söraparátok és egyéb vendéglői felszerelések nagyon 
olosón. Rosenfeld, Budapest, Vili., Népszinhéz uooa 3I. Udvarban.

.I.
B O R O S Z T Á L Y A  
P in cé k  i BUDAFOK, P e tő f i ú t

K Ö Z P O N T I  I R O D A : 
B u d a p e s t ,  V., N ád o r u c c a  16. s z á m

Fenőkövek
Csiszolóporok. F ilcek. Csiszoló- 
vásznak. Köszöriíkövck ós gépek. 
Z sírfo lt- és rozsd aeltávo lító -  

gumik is sikíüóanya gok
l e g ju t á n y o s a b b a n  csa k

Fenyvesi Aladár szakiizletében
Budapest, VIII., József körút <!<>. 
T elefonszám  : Jó z se f  825—(55

Erzsébet Sósfürdo 
Kelenföldén

elsőrangú, gyógyfürdő szívbaj, izületi 
bántalmak, gyengeség, vérszegénység, 
női bajok ellen. Tizenöt holdas park. 
Olcsó szobaárak, természetes glauber- 
sós fürdők, polgári kényelem. Napi 
pensió 10—12 P. Elsőrendű magyar 
és francia konyha. Sós vizű strand
fürdő, nap- és 1 ég k  ú r  a. Elektro- 
theráphia. Naponkint zene ós tánc. 
F ürdő te lepóvel szemben 200—300 
négyszögöles telkei e ladók , 45—75 
pengős árban, e s e t l e g  35 é v i 

törlesztéssel.

J P r t l j t r / f f e w g

c i k k e i  v e n d é g l ő k
r é s z é r e *

csokoládé szelet 
nougstl ölt el éKKel

Grill® s szelet cocos-

táblás-. ét-, főző-, 
tejcsokoládék

m ártőgy ur ma,
k a k a ó g y u rm a

K a k a ó p o r

Teasók a já n la to t  Kérni I 
L evélcím ] B u d a p e s t  X. P o s t a f ió K  22.

í£)r«t,.r

^^ríljar * H a é

Boross Géza, a híres kupléénekes 
felcsapott korcsmárosnak.

K eres a főp incéren  és a zen ek a rt házilag  állítja  elő.

Máriaremetén, jó negyedórányira a hűvösvölgyi 
végállomástól, takaros külsejű korcsma állja el a 
kirándulók útját. A fehérre meszelt falon hatalmas 
tábla „Boross-csárda“ felírással. A csárda tulaj
donosa nem más, mint B oross Géza, a pesti kabarék 
kitűnő művésze, akinek kupiéit minden színházba 
járó ember ismeri.

A kiránduló müvésztársaságot maga a gazda 
fogadja széles örvendezéssel és pizsamakabátban. 
A csárda udvarán terítenek vacsorára, miközben 
B oross mosolyogva veszi fel a rendelést a bará
toktól.

— Nagyszerű szilvásgombóc van ! — jelenti. 
Majd hozzáteszi:
— Parancsoljatok egy színlapot.
Ezúttal nem a Magyar Színpadot nyújtja át, 

hanem egy étlapot, amely a Boross-csárda aznapi 
attrakcióit sorolja fel. Amíg készül az étel, a nép
szerű Borcsa elmondja, hogy hogyan lett vendéglős.

— Ez a kis ház az enyém már esztendők óta, gon
doltam, miért ne csináljunk egy kis korcsmát. A kör
nyékbeliek és nyáron a pesti kirándulók majd csak 
adnak annyi munkát, amennyiből meg lehet élni.

— Télen is nyitva lesz a műintézet ?
— Nem, kérem, ez csak nyári látványosság, 

Sebestyén Gézával, Faludi Sándorral és Féld Matyi- 
val konkurálok. Télen bemegyek a városi lakásomba 
és felcsapok színésznek.

Elrohan és személyesen hozza a hőséggel arányban 
álló méretű korsó söröket a társaságnak. A társaság 
egyik tagja, Herczeg Jenő, a Terézkörúti Színpad 
rendezője rászól:

— Borcsa, rosszul tartod a poharakat!
Mire a vendéglős úr visszakiabál:
— Majd a színpadon rendezhetsz engem, ahogy 

akarsz, de itt egyéni stílusban szerepelek.
Közben a zenekar is rákezd egy ismert nyári slá

gerre. Négy fiatalember a zenész. A szakszofonos 
még egészen gyerkőc. Amikor befejezik a számot, 
megkérdi Borosstól:

— Na, főnök úr, jól játszottunk ?
Egy másik asztaltól átszól az ismert pesti autó

kereskedő :
— Mi az, Borcsa, te itt egyszerűen főnök úrnak 

szól itta tód magad ?
Boros bemutatja a fiatal zenészt:
— A fiam !
A dobost szintén előállítja :
— A másik fiam !
Majd a zongoristára és a hegedűsre kerül a sor:
— Két unokaöcsém.
Az egész zenekar a gimnáziumba jár. Télen. Nyá

ron muzsikálnak. Ők maguk állították össze ezt a 
jazzbandot. A hatodikos gimnázista, aki a szakszo-

font fújja, soha nem tanult zenét. Igaz, hogy arány, 
lag elég hamisan is játszik, de az itt nem számít- 
mert mind a négyen kedélyesen énekelnek hozzá. 
Még egy tányért is kitettek „Zene" felírással.

— Ebbe én :zoktam naponta pénzt hedobni, 
— meséli Boross — egyébként teljes ellátást kap 
nálam a banda és annyi sört ihatnak, amennyit 
akarnak, ha meleg van. Külön fizetek nekik, ha nem 
muzsikálnak.

Vacsora közben a vendéglős, sőt korcsmáros úr 
bemutatja a főpincért is.

— Egyébként a feleségem — teszi hozzá — én 
megspórolom a főpincér fizetését, az urak megtaka
rítják a borravalót.

Csakhamar az asztalra kerül az erősen reklamiro- 
zott szilvásgombóc is.

— Mcgolvastuk, pont ötven darab — jelenti a 
„főnök".

Verseny indul meg a jelenlevők között. Egy ismert 
pesti tőzsdés lett az első : tizenkét gombócot evett 
meg. Kilenc gombóccal Komlós Vilmos színész lett a 
második. Igaz, hogy csak ennyi jutott rá.

Búcsúzásnál még egy kérdést intéztünk a művész- 
kocsmároshoz :

— Nyáron nem játszik, míg a korcsma nyitva 
van ?

Boross a jellegzetes széles kacagásával feleli:
— Dehogyisnem. Most is játszom Pesten minden 

este. Valahol csak be kell hozni azt a pénzt, amit 
erre a korcsmára ráfizetek .. .

Szolgálati viszony felbontása azonnali hatállyal, tovább 
alkalmazás mellett. Az alkalmazott többrendbeli hanyag 
sága és szabálytalansága miatt a részvénytársaság 
elnöke megvonta tőle eddigi irányitó munkakörét, 
a felelősségrevonás formáját az igazgatósági ülésnek 
tartva fenn. Ezt követően a részvénytársaság közölte az 
alkalmazottal, hogy a szabálytalanságok azonnali el
bocsátási okul szolgálnak, de a részvénytársaság nem 
akarja ezt a törvényadta jogát teljesen kihasználni, 
hanem méltányosságból az azonnali felmondás helyett 
hat hétre mondja fel az alkalmazott állását és természet
beni lakását. A munkaadó a hat hét alatt is elbocsátási 
okokat közölt az alkalmazottal, aki a hat hét leteltével 
azon a címen, hogy az azonnali hatályú felmondási okok 
nem rögtön érvényesíttettek, a szerződéses egyévi 
felmondási időre eső járandóságai iránt indít keresetet. 
A Kúria a következő indokolással állapítja meg, hogy 
az azonnali hatályú felmondás szabályszerűen történt. 
A munkaadó, aki az 1884: XVII. t.-c. 94. szakaszába 
ütköző okokból a szolgálati viszonyt késedelem nélkül 
felbontja, de alkalmazottját nem azonnal távolítja el, 
hanem annak a távozásra méltányosságból megfelelő 
időt enged, az azonnali elbocsátásból eredő jogait csak 
abban az esetben veszti el, ha az említett magatartásból 
megbocsátásra lehet következtetni.

2003/1929.

Hirdetm ény.
Alsógöd község tulajdonát képező

D u n a -f íird ő k
ú. n. felsőstrand és ú. n. alsóstrand, utóbbi sziklából eredő 
forrásokkal és árnyas ligettel, sétautakkal, öt évre

bérbeadatnak
nyilvános árverésen 1929. augusztus 30-án d.-u. 4 órakor Alsó
göd községházánál. Árverési feltételek ugyanott megtekinthetők. 

Alsógöd, 1929. augusztus 17.
___  E l ö l j á r ó s á g .
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A rna’kói vendéglős és a Zeneszerzők Szövetkezete 
pőre. -tictrtha Lajos makói vendéglős megegyezett a 
Magyar Szövegírók, Zeneszerzők és Zeneműkiadók 
szövetkezetével, hogy a* 1028. évre a szövetkezet 
a kebelébe, tartózó tagok zenemüvei után járó 
joir'dij.aU lejében 1,050.(X)0 korona átalányt fog 
fizetni, még pedig két félévi részletben. Az 1926. év 
első felére a vendéglős kötelezettségének eleget is 
tett. Mikor azonban a második félévre járó jog* 
díja megfizetésére felszólították, a Vendéglős közölte, 
hogy nyár kezdete óta té tié t egyáltalán nem  tart és ha 
majd újból zenekar lesz, akkor fizetni fog, de addig 
bein ad ki pénzt jogdíjra. A szövetkezet a ícvél 
Vétele után két héttel ellenőrt küldött le Makóra 
és .'ez biegállápította, hogy a vendéglőben muzsikál
nak. Ezért a szövetkezet szerzői jog bitorlásának 
megállapítása Iránt ‘és kártérítés megítélése céljából 
jiert. Indított á vendéglős ellen azon az alapon, hogy 
a vendéglőben olyan zenemüveket adtak elő, amelyek 
szerzői joga a szövetkezetét illeti. A keresettel szem
ben n Vendéglős á'ziál 'védekezett, hogy ő meg- 
l*g.yt'zett á szövetkezettel az egész évi átalányban, 
a per folyama alatt a második félévi részletet is, 
amellyel hátralékban volt, befizette, ennek követ
keztében tehát szó sem lehet arról, hogy ö jogosulat
lanul adatta volna elő a kérdéses zenemüveket, 
legfeljebb arról lehet beszélni, hogy a per meg
indításakor a második félévi részlettel adós maradt. 
Azzal, hogy a BzöVeíkezettpl átaiányinegáílapodast 
létesített, az egész évle megszerezte a zenemüvek 
előadási jogát, az átalánydíjat pedig neki a szövet
kezet hitelezte, legfeljebb csak ezt a hátralékot 
követelhette volna, ezt pedig időközben kiegyenlí
tette. Az érdekes kérdésben most hozott határozatot 
a Kúrjü Pap-tanácsa. A Kúria a szerzői jog bitorlását 
megállapította és a vendéglőst kártérítés fizetésére 
kötelezte. A Kúria szerint az átalányösszeg rész
letekben való fizetésére vonatkozó megállapodást 
maga a vendéglős hatálytalanította azzal, hogy 
mikor a második félévi díj megfizetésére felszólí
tották, bejelentette, hogy ö zenét nem tart és ezért 
fizetni nem kíván. Ezek szerint a vendéglős volt az, 
aki az eredetileg létrejött megállapodást megszűnt
nek tekintette. Minthogy pedig ezek szerint joga a 
zenemüvek előadására nem volt, a szerzői jog 
bitorlását meg kellett állapítani.

V t : \ ' l> £ U L Ö N Ü I i  I K l Y K I  Mfilti: I

Q B U B E R  L A J O S  oki. gépészmérnök
e le k tro te o h n lk & l és  m ű sz a k i  v á l la la ta

B u d a p e s t  IX ., M e s t e r  uooa 0. • * . ,  Tolofon: Jóisof 449 99 
1 W  Vállal mlndonfólo olektromos borondozósokot ós javításokat.

Portált.. üzletberendezést
n a g y o n  e l ő n y ö s  á r o n  ké s z í t :  
( ? H U |> l i c z l t . y  asztalosüzeme
B u d a p e s t ,  IX., S z v e te n a y  u c c a  4. s z .
Telefon : J. 341—00 # 4  Telefon: J. 341—00

Nagyforgalmú vidéki városban, strand* 
fürdő szomszédságában, 27 éve fenn* 
álló b é r l e t e m e t  á t adnám,  mely= 
ben a t e l j e s  b e r e n d e z é s  saját 
tulajdonomat képezi. — Az üzlet áll:

K Á V É H Á Z
esetleg é t t e r e m  és s ö r c s a r n o k ,
1 kerthelyiséggel. Érdeklődni lehet :  
KORONA KAVÉHAZ, Esztergom.

Hymen. A vendéglői, szakmában igen jó hírnév
nek örvendő. Éried Zsigmoiid és Fia cég tulaj
donosa, Frled Imre úr és Saclier M á r ia  úrhölgy 
(Wien) e hó 15-én házasságot kötöttek; A magunk 
részéről ez utón kívánunk minden jót a fiatal pár
nak. Mellesleg jegyezzük meg, hogy a fiatal asszony 
közeli rokona n néhai császárváros szállodai ipará
ban előkelő nevet viselő Sacher-szálló tulajdonosának.

Országos vásároki S z e r d a , á i ig . 2 1 . Abony (Pest in.), 
Ajka (Veszprém in.), Böhönye ((Somogy ni.), BtissÜ 
(Somogy m.V Dunaföldvár (Toina rm), Oyöngynsmellék 
(Somogy lm), HóssziípefbsZteg (Vas m.), Nagyiózs 
(Sopron m.), Okány (Bihar m.), Rudabánya (Borsod m.), 
Siófok (Veszprém in.), Tiszabercel (Szabolcs in.), Zala- 
szcntlászló (Zala m.j.

C s ü t ö r t ö k , a u g u s z t u s  2 2 . Bocirogkeres?tiir (Zemplén in.j, 
Dunaföldvár (Tolna m.), Jánoshalma (Bács-Bodrog m.), 
Kisbér (Komárom m.), Lajoskomárom (Veszprém, md, 
Mikosszéplak (Vas m.), Tiszaiük (Szabolcs in;), Újfehérto 
(Szabolcs m;j.

P é n t e k ,  a u g u s z t u s  2 3 . Aszód (Pest m.), Csongrád 
(Csongrád m.), Jánosháza (Vas m.), Komódi (Bihar m.).

S z o m b a t , a u g u s z t u s  2 4 . Babocsa (Somogy m.), Csanád- 
palota (Csanád m.), Csongrád (Csongrád m.), Gürcsöny 
(Baranya ni.), Sümeg (Zala m.).

V a s d r n a p t a u g u s z t u s  2 5 . Budapest (Pest ni.), Füzes- 
gyarmat (Békés in.), KiskUnmajsa (Pest m.), Kunhegyes 
(Szolnok m.), Szeiitmártoiikáta (Pest m.), Tiszaföldvár 
(Szolnok m.).

H é t t ő , a u g lis z t u s  2 0 . Csesztreg (Zala m.), Decs (Tolna 
m.), DöbrÓköz (Tolná in.), Felsővadász (Á.-Torna m.), 
Hajdúböszürméhy (Hajdú ni:), Halászi (Moson ni;), 
Hatvan (Heves in.), Jákóhalma (Szoinok m.), Kisvárda 
(Szabolcs m.), Körmend (Vas m:j, Köveskál (Zala m.); 
Kunszcntmiklós (Pest m.), Lctenyc (Zala in.), Lovász- 
patona (Veszprém in.), Miskoic (Borsod m.), Nagykőrös 
(Pest ni.), Poroszló (Heves in.), Pusztamérges (Csongrád 
in.), Szabadhidvég (Somogy in.), Szécsény (Nógrád m.), 
Szil (Sopron ni.), Toponár (Somogy m.), Úszód (Pest m.), 
Vámospércs (Hajdú m.), Vásárosbec (Somogy m.), Zala- 
szeiitbalázs (Zala m.).

K e d d ,  a u g u s z t u s  2 7 . Balkány (Szabolcs m.), Hatvan 
(Heves m.), Iván (Sopron m j, Kötesd (pót) (Tolna m.), 
Kőröshegy (Somogy m.), Kunszentmiklós (Pest m.), 
Nyiracsád (Szabolcs in.), Pápa (Veszprém m.), Rum 
(Vas m.), Szécsény (Nógrád rm), Tata (Komárom m.), 
Veszprénivarsány (Veszprém m.), Zala (Somogy m.).

S z e r d a , a u g u s z t u s  2 8 . Csököly (Somogy m.), Kiskun
halas (Pest m.), Pápa (Veszprém m.), Tata (Komárom m.).

C s ü t ö r t ö k , a u g u s z t u s  2 9 . Baté (Somogy m.), Majs (Bara
nya m.), Tabajd (Fejér m.), Tornaszcntandrás (A.-Torna 
ni.), Zalalövő (Zala m.).

P é n t e k , a u g u s z t u s  3 0 . Földeák (Csanád ni.), Háromfa 
(Somogy m.), Istvándi (Somogy m.), Kőröstarcsa (Békés 
m.), Veszprém (Veszprém m.).

S z o m b a t , a u g u s z t u s  3 1 . Földeák (Csanád rm), Kémes 
(Baranya in.), Kőröstarcsa (Békés ni.), Szekszárd (Tolna 
im), Tápiógyörgye (Pest m.).

V a s á r n a p ,  s z e p t e m b e r  I .  Csépa (Szolnok rm), Fíilöp- 
szállás (Pest m.), Hercegszántó (B.-Bodrog m.), Irsa 
(Pest im), Kisújszállás (Szolnok m.), Miké (Somogy m.).

H é t fő , s z e p te m b e r  2 . Akasztó (Pest m.), Badacsonytomaj 
(Zala ni.), Balatonlclle (Somogy m.), Barcs (Somogy m.), 
Bonyhád (Tolna m.), Celldömölk (Vas ni.), Csurgó 
(Somogy im), Dcdcs (Borsod ni.), Dunaszekcső (Baranya 
m.), Eger (Heves m.), Fclsősegeds (Somogy m.), Győr 
(Győr in.), Igái (Somogy im), Jászapáti (Szolnok in.), 
Kapuvár (Sopron in.), Kálmáncsa (Somogy m.), Kőszeg 
(Vas in.), Miszla (Tolna m.), Mór (Fejér m.), Nagyfüged 
(Heves m.), Nádasd (Vas m.), Nyíregyháza (Szabolcs im), 
Perkáta (Fejér in.), Pécs (Baranya m.), Rétság (Nógrád 
,„.), Sátoraljaújhely (Zemplén m.), Sárvár (Vas m.), 
Sopron (Sopron m.), Szcpetk (Zala m.), Szikszó (A.-Torna 
m ) Szirák (Nógrád ni.), Tompa (B.-Bodrog im), Tüskevár 
(Veszprém in.), Vác (Pest m.), Villány (Baranya m.), 
Zalaapáti (Zala m.), Zalaszentgrót (Zala m.).

K e d d ,  s z e p t e m b e r  3 . Beled (Sopron im), Högyesz 
(Tolna im), Nagykanizsa (Zala m.), Sásd (Baranya m.), 
Szcntgál (Veszprém m.), Szirák (Nógrád m.), Szombat-

S z e r d a , s z e p te m b e r  5 . Alsópaty (Vas m.), Bök (Sopron 
m ) Kaposvár (Somogy im), Marcali (Somogy m.), 
Miskolc (Borsod m.), Szentlőrinc (Baranya m.).

v a d -  < - «  b B r o m l i b e p e s l i e d é B

V id é k i m e g r e n d e lé s  m é g  u g y a n a z o n  n a p o n  g g á l l i U a t ik .MARSCHALL

ZINIMER FERENC
HALKERESKEDELMI R. T., BUDAPEST
HORÁNSZKY UCCA 19. TELEFON: J. 335—39
Föüzlet: Központi vásárcsarnok. Telefon: Aut. 854— 48
I. sz. f ió k : V., Gróf Tisza István u. 10. Te l.: Aut. 816-79

II. sz. fió k : Vili., Rákóczi ú t90. Telefon: J. 3 0 4 -8 4

Mindennemű édesvízi és tengeri halak 
nagy raktára.

A Balatoni Halászati R.-T. képviselője.
Sürgönyeim: ZIMMERHAL

Az arisztokrácia És A pssti előkeli társasig találkozúhelyi a
BAGOLYVAR
B u d a p e s t i  II., M a rg it  k ö r ú t  20 . s z .  a l a t t .

Tulajdonos
G ró f N y á r y  G u s z tá v

Francia és magyar konyha.
S a j á t  t e r m é s ű  n e m e s  b o r o k  és báritalok 
AsZtalfondelés: Automata 5)2—29; C i n  án  y z e n e.

NAGY IGNÁCZ
SZŐLÉSZETI ÉS BORÁSZATI 

GÉPEK ÉS ESZKÖZÖK IjKRAKATA

B U D A P E S T ,
V I I. ,  K Á R O L Y  K IR Á L Y  Ű T  9. S Z Á M .

ALAPÍTTATOTT: 1884 
TELEFON: J. 415—15

■1.
Budapest, VII., N agyd ió fa  ucca 3.

Szállít műjeget
Budapestre és vidékre minden mennyiségben

Hordósbor-

Jóminőségü könnyű borok, 
továbbá:

Édes pecsenye
Édes K adar
Urm ös vörös csem ege

Palackosbor-
különlegességek:

Sauvignon 
Nem es K adar, édes 
Szentgyörgyhegyi 
Édes fu rm in t  
N agyburgundi stb .

Központi Iroda:

Budapest, V., Zrínyi u. 7,
Tel.: Aut. 812-14 és 810-37

egy nagyforgalmú községben szabadkézből, 
öregség és betegség miatt, jó  f o rg a lm ú

vendéglő.
Bővebb felvilágosítást ad ö z v .  L a k a t o s  
I s t v á n n á ,  S z a n y ,  Sopron megye.

Ü Z L E T F E L O S Z T Á S O K B Ó L ! WINTERNÉL

é t t e r m i ,  kávéházi bnroadezéiek. N t t r p i i l t n p p n r A to k ,  k o r t lM z é k e k ,  t . i ta lo k ,
Jégazokrónyok, alpiooa fo lsserelé .ek  a logoloBÓbban be« ero * tae tö k : 

^yudapoat^jnb^jVkáefftj^
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gyéresí S Z Á S Z  J .-fé le
PRÍM A SONKA
elismerten a legjobb linóm zamatú különlegesség
Budapest, Vili., József korút 65. s<ám

C sepreghy  u ccai oldalon
Telefonszám : József 455—88 

Vendéglősök, büffék és szállodások részére árengedmény

R á k o s p a lo tá n , u o  n  r l  Ó n  I  í íjómcnetelü V 6  H  O  e j  I  0 |
h á » s a l  egyUtt 35 .000  P - é r t  e l a d ó .  
Bővebbet: L b o r L i a  t i t k á r n á l ,

R ltk o H p a lo tn ,  K la p k a  u c c u  0 7 . s z A iu .

Ha ü z le té n e k  fo rg a lm á t  em e ln i a k a r j a

RENDEZZEN TŰZIJÁTÉKOT
Részletes árjegyzéket az összes mulatságokhoz szük

séges cikkekről díjtalanul küld:
EMMERLING A. g y á r a

Budapest, IV., Gróf Károlyi ucca 26. Telefon : 890-64.

Vendéglősök és szállodások figyelmébe!
T e s tv é re k  müaszla- 
losok, kárpitosok. Mű
helyek: Budapest, VII., 
H e rn ád  u . 50 . Bútor- 
terem: H ern ád  u .4 0 . 
(udvarban). T e l. : J. 32S— 76 

Háló, ebédlő, úriszoba, szalonbútor stb. állandóan 
készen is kapható. ♦ Kedvező fizetési feltételek.

PANUCZA GYÖRGY
MŰASZTALOS

BUDAPEST. VIII., József u. 52.
T E L E F O N . J. 3 8 4 - 7 2

A..MALATA PEZSGŐ SOR V
HOGYHA MINDIG ISSZA,EGÉSZSÉGÉTS PÉNZE I 
EGYRESZÉT jyTALO M K ÉN T KAPJA VISSZA. 
GYÁRTJA A FŐVÁROSI SÖRFÖZÖ R.T. KŐBÁNYÁN

M o d e r n  B r o n z *  és V a s -
1 * 0  ! •  á  á  l  o  k

I KATZMAREK és TARSA vasszerkezeti nyár. I
I  BUftiriM T, TI., LOMB MTA BZ. ~  Tflrlon i . 1 3  - 30  |

M i u t á n  a

r e n d e l j e  ön  i s  m e g ,  m - r t  ü z l e t -  
m e n e t é n e k c s a k  e lő n y é r e w á l ik .

R e n d e lé s e k  le a d h a tó k  i

B u d a p e s t, V ., C sáky  u . 2 0 .
T e l e f o n i  L. 974—00

Meghalt Oszuszky János. A minap temették el a 
gyulai társadalom egyik köztiszteletben álló tagját, 
O szu szky  János vendéglőst. 63 esztendeig fejtett ki 
szorgalmas munkát, hogy emberszeretetével, ven
dégeinek megbecsülésével tiszteletet vívjon ki szak
mája iránt. 40 évvel ezzelőtt a Komló főpincére volt, 
amikor nőül vette F a zek a s  Máriát, a jónevíí F a zek a s  
vendéglős leányát és apósa halála után vezette a 
vasút mellett levő vendéglőt, amelyet messze földön 
híresnek ismert a közönség. A vendéglősök szak
osztályának elnöke volt s e tisztében arra törekedett, 
hogy a gyulai vendéglősipar minél magasabb fokra 
emelkedjék. A Szentháromság-temetőben helyezték 
örök nyugalomra. A sírnál várta az O szu szk y  vendéglő 
zenekara, mely Jancsi prímás vezetésével megkapóan 
szép nótákkal búcsúzott a legjobb embertől, a kedves 
jó férjtől, a páratlan jó baráttól s a vendéglősi kar 
felejthetetlen nesztorától.

* Új rendszerű társadalombiztosítási járulékszámító 
táblázat. Általános érdeklődésre szániottartó és figyelmet 
érdemlő kis szakmunka jelent meg a közelmúltban. 
Dr. B a r a b á s  Jenő igen ügyes két táblázatot állított össze, 
melyek segítségével minden munkaadó a legkönnyebben 
és leggyorsabban végezheti alkalmazottai után az 
Országos Társadalombiztosító Intézet részére lerovandó 
társadalombiztosítási (betegségi, öregségi stb. biztosítási) 
járulékok megállapítását. A táblázatból a teljesített 
munkanaponkint és a különböző kereseteknek megfelelően 
minden számitgatás nélkül készen olvasható le a megfelelő 
járulékösszeg. A táblázat nélkülözhetetlen segédeszköz 
minden munkaadó számára, a bérfizetési jegyzékek heti 
vagy havi bejelentési jegyzékének összeállításánál. A 
táblázatok gyakorlati használatra alkalmas'módon egy 
kartonlap két oldalára vannak nyomtatva, a kétoldalas 
magyarázó szöveg alapján bárki percek alatt elsajátít
hatja módját. Az ügyes kis munkát a , , M u n k a ü g y i  S z e m le " 
adta ki, megrendelhető a lap kiadóhivatalánál, Budapest, 
V ili., Aggteleki-ucca 7. sz. Ára: 2 P.

Halálozás. Sch w a b  József, a k a p u v á r i vendéglősök 
nesztora 68 éves korában kedden éjjel 11 órakor 
rövid szenvedés után meghalt. Sch w a b  József 
Kapuvár és vidékének egyik legtekintélyesebb ven
déglőse veit, akinek elhalálozása Kapuvárait és 
környékén általános részvétet keltett. Temetése 
nagy gyászoló közönség kíséretében történt meg.

Ceglédről jelentik: B ír ó  Mihály vendéglős, az 
itteni szakma jónevű és munkás tagja, meghalt, 
özvegyén és fián kívül tisztelői és barátai is részt 
kértek a gyászból. Megható és igen népes gyász
ünnepség keretében bocsátották le koporsóját a 
ceglédi temető földjébe.

D eutsch  Lázár, a H elgo land-kávéhdz tulajdonosa 
e hó 8-án hosszabb betegcskedés után 59 éves korá
ban elhunyt.

Halálos motorkerékpárbaleset érte egy debreceni 
vendéglős flát. D ebrecenből jelentik : Hétfőn a kora 
délutáni órákban a Debrecen melletti Nagycsere 
állomás közelében halálosvégű motorkerékpár
szerencsétlenség történt. A nagycserei korcsmából 
indult el Debreccen felé L engyel Sándor, az egyik 
ismert debreceni vendéglős fia motorkerékpáron, 
amelyen háta mögött Grünberger Jolán nyíregyházi 
születésű leány ült. Lengyel egy előtte haladó 
parasztszekeret akart megelőzni, miközben ráfutott 
egy kőrakásra. A gép összetört, a rajta ülök a kő
rakásra zuhantak. Lengyel olyan súlyos sérüléseket 
szenvedett, hogy nemsokára a h e ly sz ín e n  m eghalt, 
Grünberger Jolánt pedig oldalbordatöréssel szállí
tották a debreceni sebészeti klinikára.

Szerkesztői üzenet. G. J. M isk o lc . A vendéglő
sök számára a 125.314. XI. sz. min. rendelet enge
délyezte a kérdezett tankokkal a szikvizgyártást és 
a kimérést. A tankokban ugyanis ónbetét van.

ItalszüKségletét
belföldi és Külföldi italokban a 

legelőnyösebben

beszerző csoportunknál 
fedezheti

Vendéglősök Beszerző Csoportja R.-T.
Budapest, IV., Vámház körút 8. sz.
11)9- K íván atra  árjogyrú k ot k ü ld ü n k .

3000 lakossal b író  községben öt és félévi bérlettel b író  községi 
V K S I IÉ U I .Ö  haláleset m ia tt NOru-ANwn r t t i .o r t ,  mészárszék, 

mozi. özv. I ’eiidemé, Tűrje, Zala megye.

"V endéglői
ós ó tte rm i asztalok, szókok, sörkimórőkószülékok, 
billiárdasztalok, alpakka evőeszközök, teljes felszere
lések használt és uj állapotban, legolcsóbb beszer
zési forrása BRAUN GYULA, B u d a p e s t ,  VII.,
S íp -u tc a  14. s z .  *  A la p ltta to lt: 1890.

• J T á k o  ■ *. 30 év  ó ta
vezetésem alatt álló, forgalmas

B e s z á l l ó
n a n y v e n d ó n lő

mészárszékkel haláleset miatt

eladó vacy kiadó.
Történelmi h í r e s  kiránduló- 
hely, autóbuszjárat, 28 hat. hold 
föld vagy anélkül. Bővebbet:

ö z v .  S Z A N Y I N É ,  J a k ,
Va ■ m e g y e .

t
Özv. Káhr Alajosné, szül. Langh Berta úgy a

maga, mint gyermekei Alajos, Vilma, József, Olga, 
férj Hock Jánosné, Karó in, valamint az összes 
rokonság nevében is fájdalomtól megtört szív
vel jelentik, hogy a fclojlhetotlen jó férj, szere
tett édosapa, a legjobb testvér és rokon

KÁHR ALAJOS
v e n d é g lő s

életének 55-ik, boldog házasságának 29-ik évé
ben, rövid szenvedés és a halotti szentségek 
ájtatos felvételű után Szombathelyen, folyó óvl 
augusztus hó 4 én délután 4 órakor elhunyt.

Drága halottunk földi maradványait haza
szállítottuk és f. hó (i-án délután 4 órakor fog
juk a temető haloltasház.áhól a róni. kath. anya- 
szontegyház szertartásai szerint a helybeli 
közös sírkortben örök nyugalomra helyezni.

Az engesztelő szontmiso-áldozatot folyó hó 
8-án reggel */a8 órakor fogjuk a Mindenhatónak 
a helybeli plébániatemplomban felajánlani.

Körmend, 1921). évi augusztus hó 5-ón.
Áldás ós béke lengjen drága poraid felett!
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Egy körmendi vendéglős tragikus halála. Tragikus 
körülmények között hunyt el Szombathelyen, a 
megyei közkórházban K a á r  Lajos körmendi ven
déglős. Kaár jobbkezének egyik lijját körülbelül 
tíz nappal ezelőtt megcsípte egy légy. A csípés helye 
egyre dagadt, de Kaár jóidéig semmibe sem vette. 
Csak akkor fordult orvoshoz, amikor elviselhetetlen 
fájdalmak léptek fel és lázas beteg lett. Az orvos 
beszállíttatta Szombathelyre a megyei közkórházba. 
Itt műtétet végeztek rajta, de ez is megkésett és 
Kaár borzalmas kínok közt meghalt. A javakorában, 
55 évvel elhunyt vendéglős temetése most volt 
Körmenden, nagy részvét mellett.

Borárak. A magyar borkereskedelem továbbra is 
csendes és csak a vidék — a mezőgazdasági munkálatok 
folytán — mutat élénkebb mozgalmat a borpiacon.

S z e n t m d r t o n k d t a . Borfogyasztás és cséplési idő alatt 
állandóan erős. A bor iránti kereslet helyi és környék
beliek részéről élénk. Árak hcktós tételekben 45—50 
fillér között váltakozik. Terméskilátás gyenge közepes.

G y ö n g y ö s . Közepes kereslet és kínálat mellett eladatott 
1 5  hl. 11 Malligandos burgundi litcrcnkint 38 fillér, 50 hl. 
12 fokos rizling litcrcnkint 36 fillér, 100 hl. 10 fokos 
vegyes fehér litcrcnkint 30 fillér, 50 hl. 13 fokos feljavított 
fehér literenkint 80 fillér. Csemegeszőlő kilogrammja 
80—90 fillér. Többezer mázsa vár eladásra.

S z e k s z á r d . Eladás a hét folyamán nem volt. Névleges 
árak literenkint 30—40 fillér.

V i l l á n y . Kereslet teljesen szünetel, fogyasztás is szünő- 
félbcn van. Korcsmában a bort 140 pengőért mérik.

B a la lo n lt ir e d . Kereslet szünetel, kínálat élénk, el
adatott 17 hl. literenkint 90 fillér.

„Olcsóbb a bor, mint a szódavíz 1“ A „Veszprémmegye" 
című lapban e címmel hirdetést olvastunk a következő 
szöveggel: „Egy liter édeskés italú kadarka vagy fehér
bor bérmentve visszaküldendő kölcsönhordómban Solt- 
vadkerten az ön címére feladva 38 fillér I Hordóbetét 
literenkint 25 fillér, melyet hordóm visszaérkezésekor 
visszatérítek. Vasúti fuvar körülbelül négy fillér literen
kint. Csak 50 literen felüli mennyiség rendelhető. Szét
küldés utánvéttel. Ezzn összegből még 11 fillér fogyasz
tási adó is leszámítandó és úgy jut a termelőnek 27 fillér 
az édeskés borból I

M is k o lc o n , fő ucca legforgalma
sabb helyén, éle

vendéglő
e l s ő s o r b a n  v e n d é g l ő  c é l j á r a

bérbe kiadó
Hívőbbel F is c h e r  M ó r  cégnél, 
M is k o lc , S z e m e re  u c c a  5.

E la d ó
v e n d é g lő !
Sopron varm egyében , nagy for
galmú községben, kitünően jöve
delmező, szállodával kapcsolatos

nagy emeletes ven d é g lő
melléképületekkel, kerttel együtt 
eladó. Érdeklődök „Szálloda—ven
déglő11 J e l ig é s  le v e le it  a kiadó
hivatal továbbítja a tulajdonosnak.

Szabad-e a sörgyárnak a kifizetett váltót vissza
tartani ? B ú za  Julianna makói vendéglős egyik 
serfőző részvénytársasággal szerződést kötött, amely
nek értelmében a sörgyár készítményeit árusítja és 
más gyártól árút nem vásárol. Ugyanekkor a sörgyár 
a vendéglősnek kölcsönt is folyósított és a szerző
désben kikötötte azt is, hogy amennyiben a vendéglős 
más gyártól is vesz át sört, az esetben kötbért ta r to zik  
fize tn i. A vendéglős a kölcsön összegének megfelelő 
összegről váltót állított ki ás ezt a sörgyárnak átadta. 
Utóbb kölcsöntartozását a vendéglős a sörgyárnak 
visszafizette és nem sokkal ezután a gyárral való 
üzleti összeköttetést is beszüntette. A sörgyár 
azonban a kölcsön fedezésére adott váltót a vendég
lősnek nem adta vissza, hanem azzal érvelt, hogy 
miután a vendéglős más gyártól is vásárolt sört, 
ezért vele szemben a kötbér megfizetésére igénye 
támadt, énnek fejében visszatartja a váltót. A korcs- 
márosnő ezután a sörgyár ellen pert tett folyamatba, 
amelyben a 60 millió koronáról kiállított kölcsön
váltó kiadását követelte. Most tárgyalta az ügyet 
a Kúria Góth-tanácsa és a  korcsm árosnö  keresetét 
elutasította . Az ítélet indokolása szerint igaz ugyan 
az, hogy a váltót a felek eredetileg a kölcsöntartozás 
fedezésére állították ki, a Kúria azonban úgy találta, 
hogy ez a váltó az egész üzleti összeköttetés tartama 
alatt keletkezett igényekkel is összefüggésben van 
és minthogy nem volt vitás az, hogy a gyár a kötbér 
megfizetését a vendéglőstől jogosan követelheti, 
a Kúria arra az álláspontra helyezkedett, hogy a 
gyár mindaddig, amíg a kötbér kifizetve nincsen, 
ezt a váltót kiadni nem tartozik, hanem a  kötbér 
erejéig érvényesíten i jogosult.

Elítélt vendéglős. Nemrég H o r v á t h  Dezső volt szombat- 
helyi vendéglős a pincérje óvadékának jogtalan felhasz
nálása miatt felelősségre vonta és elítélte a szombathelyi 
törvényszék. Minapi ismét vádlottként állott H o r v á t h  
Dezső a szombathelyi törvényszék előtt. A vád szerint 
a vendéglőjében lefoglalt két hordó bort az árverés 
foganatosítása előtt elszállította. H o r v á t h  a főtárgyaláson 
tagadta a sikkasztást és azzal védekezett, hogy ö a bort 
az illető cégnek visszaküldötte. Kérte a tárgyalás el
napolását, hogy a lefoglalt bor kérdését tisztázhassa. 
A tárgyalást vezető tanácselnök a bizonyítás kiegészítése 
iránt előterjesztett kérelemnek helyt nem adott és a 
tett elkövetését teljesen tisztázva látta, mivel az illető 
borkereskedő cég a lefoglalt bormennyiséget a mai napig 
sem kapta meg. H o r v á t h  Dezsőt bűnösnek mondotta ki 
sikkasztás vétségében és 14 napi fogházbüntetésre ítélte.

Tettenért betörő. Az Ú j p e s t i  r a k p a r t  18. szám alatt 
levő vendéglő tulajdonosa, aki a vendéglőhelyiség mellett 
lévő hálószobában szokott aludni, múlt éjszaka arra riadt 
fel álmából, hogy a vendéglőből zajt, motoszkálást hall. 
Kiugrott az ágyból és benyitott a vendéglőbe. Nagy 
meglepetésre egy csapzott bajúszú, züllött külsejű férfit 
pillantott meg, aki éppen a kézipénztár fiókját feszegette. 
Odaugrott hozzá, mielőtt elmenekülhetett volna, torkon- 
ragadta. Majd segítségért kiáltozott, mert a betörő 
szabadulni akart és dulakodni kezdett. A zajra és a segély
kiáltásokra rendőrök siettek a vendéglőhöz, a házbeliek 
is odasereglettek és igy sikerült a betörőt csakhamar 
ártalmatlanná tenni. Előállították a rendőrségre, ahol 
megállapították, hogy P a p p  Gáspárnak hívják, 33 éves, 
rovottmultú betörő, akit a rendőrségen már régen ismer
nek. A tettenért betörőt letartóztatták és a rendőrségen 
most fáradoznak annak a megállapításán, hogy milyen 
bűncselekmények terhelik lelkiismeretét.

Szállodaipari, szakácsinüvészeti kiállítás Kopenhágá- 
ban. Ez évi szeptember hó 21—29. között Kopcnhágában 
szállodás, szakácsművészeti és cukrászipar! kiállítást 
rendeznek. A kiállítás vezetősége mintegy 8U m* területet 
ajánlott fel magyar kiállítás részére. Az érdeklődőknek 
a Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara exportirodája 
nyújt bővebb felvilágosítást.

Kidobta az üzletből a forgalmi adóellenőrt — egy havi 
fogház. Szombathelyről jelentik: W e i s z  Miksa Kör
menden a múlt év októberében D é n e s  Ferenc körmendi 
forgalmi adóellenőrt, amikor az adóhátralékot akarta 
behajtani, kidobta az üzletből. A szombathelyi törvény
szék W e is z  Miksát hatóság ellen elkövetett erőszak 
miatt egy hónapi fogházra Ítélte. Az Iparos fellebbezett.

Fogadásból megivott egy liter pálinkát és meghalt. 
A bácsmegyei Péterrévéről jelentik : Az egyik falubeli 
korcsmában nagyobb társaság mulatozott. A társaság 
egyik tagja, Vastagh György napszámos fogadott társai

val, hogy cgyültében megiszik egy liter pálinkát. Vastagh 
le is hajtotta a nagymennyiségű erős italt, majd fél
órával később gyalog hazafelé indult a korcsmából. Alig 
haladt néhány lépésnyire, rosszul lett, összeesett és 
meghalt. A szerencsétlen embert szivszélhüdés ölte meg.

Letartóztatott sikkasztó csapos. A pécsi rendőr- 
kapitányság letartóztatta és  ̂a kir. ügyészségre 
kísértette át P éc s i Sándor 32 éves csapost, aki ellen 
a sátoraljaújhelyi kir. ügyészség lopás és sikkasztás 
miatt körözést adott ki. A rovottmultú csapost 
első ízben a hidasnémeti rendőrség fogta el éppen 
abban a pillanatban, amint át akart szökni meg
szállott területre. Mielőtt azonban Sátoraljaújhelyre 
kísérhették volna, megszökött a rendőri fogdából. 
Pár nap múlva Pécsre jött és itt újabb bűnt követett 
el. A Ketterer-féle vendéglőből 70 pengőt ellopott. 
A vendéglős feljelentésére a rendőrség elfogta és 
Sátoraljaújhelyre szállította, ahol felelősségre vonják.

A narancs és a füstölt hering (Bückling) nem fényűzési 
cikk. A pénzügyminisztérium 102.500—1929. számú 
rendelete (megjelent a Budapesti Közlöny 178. számá
ban) több tárgynak, árucikknek fényűzési adókötelezett
ségét megszüntette. Ezek között szerepel a narancs és 
a füstölt hering, a Bückling is. A rendelet f. é. augusztus 
12-én lép életbe.

Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos 
D r. K ISS  ISTV Á N N É.

„T H O N E T -N IU N D U S "
Egyesült M a gya r H a jlíto tt 
Fabútorgyárak Részvénytársaság 

Budapest, IV. kér., V áci ucca ll/a.

HAJLÍTOTT b ú t o r o k
szállodák, kávéházak és v e n d é g lő k  ré s z é re .

Gróf Somssich Tihamér
Borgazdasága Részvénytársaság
K i t ü n t e t e t t  b o r a i
ÍTTTTTTTTTnnr m illllllllllllllllllllllliilllilllilllllll

a  l e g f e l s ő b b  k ö p ö k
.........................................................in:

a s z t a l á n a k  d f s z e
n,'iií,;:ii,ii,mii,,,i,i„,iiNmiiiinimi,iiii„in„i

K ö z p o n t i  i r o d a i  
B u d a p e s t ,  VI., A n d r á s a y  ú t  31. 

T e l e f o n i  1 4 2 — 8 5
Pincészet: Budafok, Péter Pál ucca 24. szám.

Tele fon: József 308—84
Városi pincészet: Budapest, VI., Teréz körút 9. szám.

Telefon ; 142—20

R I T P K i r i  mérleg és so n k a v ág ó g ép  
D L / A 1 I L vI ^  ----- - u ra l ja  a világot! *——»
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H á zb é ré t megtakaríthatja
m i n d o n vendéglős és 
korcsmí'iros, ha szikvíz- 
szükségletót saját maga 
állítja elő a törv. eng. 

(125.314/929. t.-C.)
, ,F  r o m m e r  
a u t ó t a n k “ -iia],

melyhez i p a r -  
e n g e d é ly  nem 
k e ll. Az íg y
előállított szikvíz 
li te re n k in t kb. 
I f i  fillérbe kerül. 
Rendkívül gyor

s a n  tölthető. 
K ö n n y e n  é s  
Jól h ü th e tő  !l 
Kezelése bámula
tosan egyszerű.

A töltéshez külön 
meghatározott 

méretű helyiség 
nem kell. 

É rd e k lő d jö n  
k a r t á r s a in á l

Olcsó s z é n s a v .

Gyárija:

FROMMER TESTVEREK
p in c e g a z d á s z a t i  g é p e k  g y á ra

B u d a p e s t ,  VI., T e r é z  k ö r ú t  2 3 .

K V '  H IR D E S S E N  L A P U N K B A N  
B IZ T O S  A Z  E R E D M É N Y !

A h a tv a n i j á r á s  fő s z o lg a b ir á já tó l
032. kih. 1928. szám.
Özv. D rasd ik  M ihályné , pásztói lakos, borhami
sítási kihágás! ügyében a m. kir. Földművelésügyi 
Miniszter Úr 2588/1929. szám alatt hozott ítéletéből

kivonat.
ö zv . D ra s d ik  M ihályné pásztói lakost azórt> 

mert Pásztó községben 1928. május 28-án 9°/o vízzel 
hamisított bort árusított, a m. kir. Földművelésügyi 
Miniszter Úr a m. kir. Belügyminiszter Úrral egyetértőleg 
a f. év áprdb hó 19-én 2588/1929. szám alatt hozott 
III. fokú jogerős ítéletével az 1924. évi IX. t.-c. 7. 
§-ának 1. ponljába és a 8. §-ába ütköző kihágás 
miatt az id. t.-c. 42. §-ának 1. és 2. pontja alapján 
behajthatatlanság esetén 10 napi elzárásra átváltoz
tatandó 80 pengő pénzbüntetésre ítélte, s az ítélet 
kivonatának a „Vendéglősök Lapja" című szaklapban 
terhelt költségére való egyszeri közzétételt elrendelte. 
Az ítéletnek az italmérési engedély elvonása céljából 
a kir. Pénzügyigazgatósággal való közlését mellőzni 
rendelte.

Az alsófokú ítéletnek a szakképvisolő 2 8  pengő 40 
fillér eljárási költségnek, 32 pengő vegyelemezési díj, 
valamint a visszamaradt 1 liter bor értékének 1 pengő 
60 fillérrel való megtérítésére vonatkozó részét vál
tozatlanul hagyta.

Hatvan, 1929. július 31.

Másolat hiteléül:
Hatvan, 1929. július 31.

G yürky Im re  s. k.
tb. főszolgabíró, 

mint r. büntotőbíró.

(O lv a s h a ta tla n  a l á í r á s )
tb. főszolgabíró.

sajtjaink
mindenütt 

beszerezhotök: 
Pálpuszta-sajt, 

Derby-sajt, Roma- 
dour, Imperiál, 

Óvári, Trappista, 
Casino, Roquefort, 
Roquefortdobozos

DERBY Sajt- és Vajtermelő Részvénytársaság
Központi Arúaító-tolep : B u d a p e s t ,  V I I . ,  K e r e p e s i  r t t  tt-i.

T e l e f o n  s J ó m é t  6 1 —1 0

Enyingi 'árás föszoliabirájától. mint rendőri büntetöbirótól
1927. kih. 1105/8. sz.

ítélet.
Kramer Izidor korcsmáros, dégi lakos, az 

1924. évi IX. t.*c. 7. és 8. §*aiba ütköző 
borhamisítás és hamisított bor forgalomba* 
hozatala által elkövetett kihágásokban bűnös* 
nek mondatott ki és összbüntetésül az idé* 
zett törvény 42. § 1. és 2. pontjai alapján 
az 1928. évi X. t.=c. 4. és 7. §=ának alkal* 
mazásával, behajthatatlanság esetén 30 napi 
elzárásra átváltoztatandó 500 pengő pénz* 
büntetésre és 68pengő98 fillér eljárási költség 
megfizetésére lett marasztalva. Továbbá ezen 
jogerős ítélet kivonatának a »Vendéglősök 
Lapja« című szaklapban és »Veszprém vár* 
megye« című lapban terhelt költségére való 
egyszeri közzétételét, valamint Dég község 
hirdetési tábláján való kifüggesztését is 
elrendeltem.

Enying, 1929. évi augusztus hó 13*án.
(Olvashatatlan aláírás)

szolgabiró,
mint rendőri büntetőbíró.

ílltflC nmhnr vendóSlöt venni vagy eladni akar, UIIUu EIIIUÜI, a „Vendéglősük Lapjáéban hirdetn i

A hatvani járás főszolgabirájától.

1003. kih. 1928. szám.

M ásolat:
Kivonat Koncz József csányi lakos borhamisítási kihá- 
gási ügyóben a m. kir. Föídmivelósügyi Miniszter Úr 

2420/ 929. szám alatt hozott ítéletéből.
Koncz József csányi lakost azért, mert Gsány köz

ségben 1928. évi szeptember 29-én vízzel készült 
hamisított bort árúsított, a m. kir. Földmívelésügyi 
Miniszter Úr a f. évi április hó 8-án 2420/1929. szám 
alatt hozott III. fokú jogerős ítéletével az 1924: IX. 
t.-c. 7. és 8. §-aiba ütköző kihágás miatt az id. t.-c. 
42. §-ának 1. és 2. pontjai alapján, behajthatatlanság 
esetén 15 napi elzárásra átváltoztatandó 200 (Kettő- 
száz) pengő pénzbüntetésre ítélte, s az ítélet kivona
tának a „Vendéglősök Lapja" című szaklapban terhelt 
költségére való egyszeri közzétételét rendelte el. Az 
ítéletnek az italmérési engedély elvonása céljából a 
m. kir. pónzügyigazgalósággal való közlését mellőzni 
rendelte. Az alsó fokú Ítéletnek 49 pengő eljárási 
költség megtérítésére és a söntésben visszamaradt 
bor térítési dija fejében 60 fillér megfizetésére vonat
kozó részét változatlanul hagyta.

Hatvan, 1929. augusztus 5.
Gyürky Imre s. k.

tb. fóflzolgaUró, rendőri b. bl ó

Fonti másolat hiteléül.
Hatvan, 1929. augusztus 5. Gyürky Imre

tb . nucolgablró .

Érzékeny lábakra
köizftek orvosok Által elldm ert uj 
tulAlmAnj i'i aszboaztoa elpöket, lúd

talp, fagy és, IzzftdAs, tyúkazom, bői köményedének ollou, 
garancia mollott a legújabb fazonban 6h azlDbeu 30 pengőtől. 
N Y Á R Y  gyógyclpőaz, S z o n d y  u c e a  2 5 * . aazboaztoi 
olpök o g y e d ü l l  k é a z l tő jo .  C í m e t  K é r e m  m e t f .  
ő r i z n i .  Kórjon iam ortetőt I _______________________

A hatvani Járás főszolgabirájától.

635. kih. 1928. sz.

M ásolat:
Kivonat Sándor Sándor pásztói lakos borhamisítási 
kihágási ügyében a m. kir. Földmívelésügyi Miniszter 

Úr 2421/1929. szám alatt hozott ítéletéből.
Sándor Sándor pásztói lakost azért, mert Pásztó 

községben 1928. május 28-án 14°/o vízzel készült 
hamisított bort árúsított s azért, mert ugyanakkor és 
ugyanott a töntésben levő tartályon a bor származá
sának, fajtájának és minőségének kötelező megjelölé
sét elmulasztotta, a m. kir. Földmívelésügyi Miniszter 
Úr a m. kir. Belügyminiszter Úrral egyetértőleg a 
f. óv április hó 19-én 2421/1929. szám alatt hozott 
111. fokú jogerős ítéletével az 1924: IX. t.-c. 7., 8. és 
16. §-aiba ütköző kihágás miatt az id. t.-c. 42. §-ának 
1. és 2. pontjai, valamint a 44. § 1. pontja alapján, 
behajthatatlanság esetén 10 napi elzárásra átváltozta
tandó 100 (egyszáz) pengő pénzbüntetésre ítólto s az 
ítélet kivonatának a „Vendéglősök Lapja" című szak
lapban terhelt költségére való egyszeri közzétételét 
elrendelte. Az ítéletnek az italmérési engedély elvo
nása céljából a in. kir. pénzügyigazgatósággal való 
közlését mellőzni rendelte. Az alsófokú ítéletnek a 
szakképviselő részére megállapított 29 pengő 90 fillér 
és 40 pengő vegyvizsgálati díj megtérítésére vonat
kozó részét változatlanul hagyta.

Hatvan, 1929. július 31.

A másolat hiteléül: 
Hatvan, 1929. július 31.

Gyürky Imre
sk. tb. főszolgabíró, 
mint rendőri b.-biró.

Gyürky Imre
tb. főszolgabíró.

Szent István 
Portersör

a Polgári Serfőzde 
páratlan

sörkülönlegessége
Háztartási, urasági X T  T 7 T T I T I  V i T I f  
vendéglői, intézeti 1  U  J u l i

Börcsök Mihály
taKaréKtűzhelygyár 
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